(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPKA NOCNA SYMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
NIGHT LAMP SYMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
NACHTLAMPE SYMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
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(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
HOIIHA JIAMIIA CUMBOIJIL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
EJJELI LAMPA SZIMBOLUM: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
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(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NOCNA LAMPICKA SYMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
YOLAMPPU SYMBOLI: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
NAKTINE LEMPA SIMBOLIS: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
NAKTS LAMPA SIMBOLS: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
OOLAMP SUMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NOCNA SVETILKA SIMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPA OICHE SIOMBOOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA LEJL SIMBOLU: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
NOCNA LAMPA SIMBOL: 15844 EAN/GTIN: 590745132141

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
HOUYHAS JIAMIIA CUMBOIJI: 15844 EAN/GTIN: 590745132141
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampka nocna w efektownym ksztalcie gwiazdy. Wprowadzi magiczny nastr6j w pomieszczeniu np. sypialni, pokoju dzieciecym czy w salonie.
Wykonana zostata w technice 3D, dzieki temu bardzo realistycznie odwzorowuje gwiazde. Lampa po wiaczeniu daje nastrojowe $wiatto w dowolnie
wybranym kolorze. Dzieki dotaczonemu do zestawu pilotowi mozemy wybra¢ dowolna opcje $wiecenia naszej kuli.

Lampka posiada wbudowany akumulator, tadowany poprzez kabel USB, pozwala to na uzywanie urzadzenia bez potrzeby zasilania sieciowego.
Wykonana z lekkiego materiatu, znajdzie zastosowanie w tradycyjnych jak réwniez nowoczesnych pomieszczeniach. Lampa idealnie nadaje sie na
efektowny upominek.

TRYBY SWIECENIA:
® RGB w szesnastu odstonach
®  (Cztery rézne formy zmiany koloru ( flash, strobe, fade, smooth)

®  Funkcja jasnego Swiecenia oraz przygaszonego.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Ostroznie wyjmij lampke z opakowania.

®  Sprawdz, czy w zestawie znajduja sie: lampka, kabel USB oraz instrukcja obstugi.

®  Podlacz lampke za pomoca dolaczonego kabla USB do jednego z ponizszych zrédet: Komputera,E.adowarki USB (standardowej),
Powerbanku

Upewnij sie, Ze kabel jest prawidlowo podtaczony zaréwno do lampki, jak i do Zrédia zasilania.

Zaleca sie pierwsze fadowanie lampki od okoto 3 do 6 godzin

Postaw lampke na stabilnej powierzchni.

Ustaw ramie lampki w wybranej pozycji, dopasowujac kierunek swiatta do swoich potrzeb. Ramie jest elastyczne, dzieki czemu mozesz
tatwo zmienia¢ jego pozycje.

Lampke wilaczysz za pomoca przelacznika znajdujacego sie z tytu urzadzenia.

Swiatlo dziata w jednym trybie, zapewniajac delikatne, ale jasne o$wietlenie.

Organizer na przybory do pisania: W6z diugopisy, otéwki lub kredki do otworéw w tylnej czesci lampki

Gdy lampka przestanie dziata¢, podtacz ja do zasilania za pomoca kabla USB.

Proces tadowania odbywa sie w prosty sposéb — nie wymaga specjalnej konfiguracji.

Podlaczanie do zasilania przez USB
e  Polaczy¢ kabel USB ze Zrédiem pradu USB.
e  Polaczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajacego produktu.

Wybor zasilania elektrycznego
Jesli wtyczka DC nie jest podtaczona do produktu, zasilanie pradem odbywa sie za pomoca akumulatora.

WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne

Trzy tryby pod$wietlenia

Zasilanie: wbudowany akumulator 250mAh

Moc: 3W

Przelacznik

Kabel USB (30cm)

Pierwsze ladowanie lampki powinno trwa¢ okoto 3 do 6 godzin

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Lampka przeznaczona jest wylacznie do uzytku domowego.

e Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem — nie nalezy go demontowac¢ ani modyfikowac.
e Produkt nie jest zabawka. Nalezy unika¢ pozostawiania urzadzenia w zasiegu dzieci bez nadzoru osoby doroste;j.
e  Uzywaj wylacznie dotaczonego kabla USB lub kabla o odpowiednich parametrach technicznych.



e Nie podlaczaj lampki do uszkodzonego gniazdka elektrycznego ani tadowarki.

e  Nie uzywaj lampki, gdy kabel zasilajacy jest uszkodzony — grozi to porazeniem pradem.

e  Unikaj wystawiania lampki na dziatanie wilgoci lub wody, aby zapobiec zwarciom i uszkodzeniom.

e  Nie uzywaj lampki w poblizu otwartego ognia, grzejnikdw lub innych zZrédet ciepta.

e  Podczas regulowania ramienia lampki zachowaj ostroznos¢, aby unikng¢ uszkodzenia mechanizmu.

e  Przed czyszczeniem odlacz lampke od Zrddta zasilania.

e  Uzywaj jedynie miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki do czyszczenia. Nie stosuj agresywnych srodkéw chemicznych.
e Nie zanurzaj lampki ani jej elementéw w wodzie.

e Przechowuj lampke w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i kurzu.

e  Upewnij sie, Ze dzieci nie maja dostepu do czesci, ktére moga zosta¢ potkniete lub uszkodzone.

e W przypadku zauwazenia uszkodzenia (np. kabla, przelacznika, obudowy) natychmiast odlacz lampke od zasilania.
e  Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ lampki — skontaktuj sie z serwisem lub sprzedawca.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

e  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

e  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

e  Nigdy nie nalezy wrzucac¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

e  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

e  Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez
urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym
odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach
otwarcia udziela odpowiedni urzad.

| Ly

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

N
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Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédlo Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i
nalezy je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

=B ®

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w calosci w punkcie
zbiérki zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A charming night lamp in the shape of an animal is a perfect gift for a boy or girl. It will fit into any children's room, creating a warm and calm
atmosphere. The lamp is made of solid material, pleasant to the touch.

The whole fun with the lamp is that the set includes various types of stickers, thanks to which you can create any image of the lamp. The lamp's
backlight settings are changed using a switch located on the back. The device is charged using a USB cable (included in the set). The lamp can be
connected to a standard charger, a computer or a power bank for charging. It is easy to keep clean. It has no sharp edges, its arm can be rotated in any
way.

LAMP ILLUMINATION:
e  Smiley Only Backlight Mode - Flashing mode in blue and red shades.
e  Main light on mode in white
e  Simultaneous mode of lighting up the smiley face and turning on the main white light

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
e  Carefully remove the lamp from the packaging.
Check if the set includes: a lamp, a USB cable and an instruction manual.
Connect the lamp with the included USB cable to one of the following sources: Computer, USB charger (standard), Power bank
Make sure the cable is properly connected to both the lamp and the power source.
It is recommended to charge the lamp for the first time for about 3 to 6 hours.
Place the lamp on a stable surface.
Adjust the lamp arm to the desired position, adjusting the light direction to your needs. The arm is flexible, so you can easily change its
position.
You turn on the light using the switch located on the back of the device.
The light operates in one mode, providing soft but bright lighting.
Pencil organizer: Insert pens, pencils or crayons into the holes at the back of the lamp
Once the light stops working, connect it to power using the USB cable.
The charging process is simple — it does not require any special configuration.

Connecting to USB Power
®  Connect the USB cable to a USB power source.

®  Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

Selecting the electrical power supply
e [f the DC plug is not connected to the product, power is supplied by the battery.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Material: plastic
e Three backlight modes
e Power supply: built-in 250mAh battery
e  Power: 3W
e  Switch
e  USB cable (30cm)
e The first charge of the lamp should take about 3 to 6 hours
SAFETY INSTRUCTIONS

e  The lamp is intended for home use only.

e Use the device in accordance with its intended use — do not disassemble or modify it.

e The product is not a toy. Avoid leaving the device within the reach of children without adult supervision.
e Use only the included USB cable or a cable with the appropriate specifications.

e Do not connect the lamp to a damaged electrical outlet or charger.

e Do not use the lamp if the power cable is damaged - this may cause electric shock.

e  Avoid exposing the lamp to moisture or water to prevent short circuits and damage.

e Do not use the lamp near open flames, radiators or other heat sources.

e When adjusting the lamp arm, be careful to avoid damaging the mechanism.



e  Before cleaning, disconnect the lamp from the power source.

e  Use only a soft, dry or slightly damp cloth for cleaning. Do not use aggressive chemicals.

e Do not immerse the lamp or its components in water.

e  Store the lamp in a dry and safe place, away from moisture and dust.

e  Make sure children do not have access to parts that can be swallowed or damaged.

e If you notice any damage (e.g. cable, switch, housing), immediately disconnect the lamp from the power supply.
e Do not attempt to repair the lamp yourself - contact your service center or dealer.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their
opening hours is provided by the appropriate office.

IE@ ﬁn.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
/M

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

=B ®

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine bezaubernde Nachtlampe in Tierform ist das perfekte Geschenk fiir einen Jungen oder ein Madchen. Es passt in jedes Kinderzimmer und schafft
eine warme und ruhige Atmosphére. Die Lampe ist aus massivem Material gefertigt und fiihlt sich angenehm an.

Der Spall an der Lampe besteht darin, dass das Set verschiedene Arten von Aufklebern enthélt, mit denen Sie jedes beliebige Bild der Lampe
erstellen konnen. Die Einstellungen der Lampenhintergrundbeleuchtung werden mit dem Schalter auf der Riickseite gedndert. Das Gerat wird iiber
ein USB-Kabel (im Set enthalten) aufgeladen. Zum Aufladen kann die Lampe an ein handelsiibliches Ladegerdt, einen Computer oder eine
Powerbank angeschlossen werden. Es ist leicht sauber zu halten. Es hat keine scharfen Kanten und sein Arm ist beliebig drehbar.

LAMPEN-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG:
e  Smiley-Hintergrundbeleuchtungsmodus — blinkender blauer und roter Modus.
e Weiles Hauptlicht im Einschaltmodus
e Modus der gleichzeitigen Hintergrundbeleuchtung des Gesichts und Einschalten des weifen Hauptlichts

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
e  Nehmen Sie die Lampe vorsichtig aus der Verpackung.
e  Priifen Sie, ob im Set Folgendes enthalten ist: eine Lampe, ein USB-Kabel und eine Bedienungsanleitung.
e Verbinden Sie die Lampe mit dem mitgelieferten USB-Kabel mit einer der folgenden Quellen: Computer, USB-Ladegerét (Standard),
Powerbank
Stellen Sie sicher, dass das Kabel ordnungsgemaR an die Leuchte und die Stromquelle angeschlossen ist.
Es wird empfohlen, die Lampe zunédchst etwa 3 bis 6 Stunden lang aufzuladen
Stellen Sie die Lampe auf eine stabile Oberflédche.
Bringen Sie den Lampenarm in die gewiinschte Position und passen Sie die Lichtrichtung Thren Bediirfnissen an. Der Arm ist flexibel,
sodass Sie seine Position leicht &ndern kénnen.
Sie konnen die Lampe mit dem Schalter auf der Riickseite des Geréts einschalten.
Das Licht arbeitet in einem Modus und sorgt fiir eine weiche, aber helle Beleuchtung.
Schreibwaren-Organizer: Stecken Sie Stifte, Bleistifte oder Buntstifte in die Locher auf der Riickseite der Lampe
Wenn das Licht nicht mehr funktioniert, schlieRen Sie es iiber das USB-Kabel an die Stromversorgung an.
Der Ladevorgang ist einfach — es ist keine spezielle Konfiguration erforderlich.

Anschluss an die Stromversorgung iiber USB
®  SchlieRen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.
®  Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Steckdose des Produkts.
°
Wabhl der elektrischen Leistung
®  Ist der DC-Stecker nicht am Produkt angeschlossen, erfolgt die Stromversorgung iiber den Akku.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff

Drei Hintergrundbeleuchtungsmodi

Stromversorgung: eingebauter 250-mAh-Akku

Leistung: 3W

Schalten

USB-Kabel (30 cm)

Das erste Aufladen der Leuchte sollte etwa 3 bis 6 Stunden dauern

SICHERHEITSHINWEISE

e  Die Lampe ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt.

e Benutzen Sie das Gerédt bestimmungsgemal — zerlegen oder modifizieren Sie es nicht.

e Das Produkt ist kein Spielzeug. Vermeiden Sie es, das Geréat ohne Aufsicht eines Erwachsenen in der Reichweite von Kindern zu lassen.
e Verwenden Sie ausschlieflich das mitgelieferte USB-Kabel oder ein Kabel mit entsprechenden Spezifikationen.

e  SchlieRen Sie die Leuchte nicht an eine beschédigte Steckdose oder ein beschidigtes Ladegerét an.

e  Benutzen Sie die Lampe nicht, wenn das Netzkabel beschidigt ist — es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

e  Vermeiden Sie es, die Leuchte Feuchtigkeit oder Wasser auszusetzen, um Kurzschliisse und Schaden zu vermeiden.



e  Benutzen Sie die Lampe nicht in der Nahe von offenem Feuer, Heizkorpern oder anderen Warmequellen.

e  Seien Sie beim Einstellen des Lichtarms vorsichtig, um eine Beschddigung des Mechanismus zu vermeiden.

e  Trennen Sie die Lampe vor der Reinigung von der Stromquelle.

e  Verwenden Sie zur Reinigung ausschlieflich ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Chemikalien.

e  Tauchen Sie die Lampe oder ihre Komponenten nicht in Wasser.

e  Bewahren Sie die Lampe an einem trockenen und sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und Staub.

e  Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen Zugang zu Teilen haben, die verschluckt oder beschaddigt werden konnten.

e  Sollten Sie Beschddigungen feststellen (z. B. Kabel, Schalter, Gehduse), trennen Sie die Lampe sofort vom Stromnetz.

e Versuchen Sie nicht, die Lampe selbst zu reparieren, sondern wenden Sie sich an den Kundendienst oder den Verkaufer.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schadlich fiir die Augen sein.

Eine unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.
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Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

klidnou atmosféru. Lampa je vyrobena z pevného materiélu, pfijemného na dotek.

Zabava na lampé je v tom, Ze sada obsahuje rizné druhy samolepek, diky kterym si miZete vytvofrit libovolny obrazek lampy. Nastaveni podsviceni
lampy se méni pomoci spinace umisténého na zadni strané. Zafizeni se nabiji pomoci USB kabelu (soucasti sady) Lampu lze pro nabijeni pFipojit ke
klasické nabijecce, pocitaci nebo powerbance. Snadno se udrzuje v Cistoté. Neméa Zadné ostré hrany a jeho rameno lze jakkoli otacet.

PODSVICENI LAMPY:
e  Rezim podsviceni smajlika - modfe a Cervené blika reZim.
e  Bilé hlavni svétlo zapnuto
e Rezim soucasného podsviceni obliceje a zapnuti hlavniho bilého svétla

POKYNY PRO SPUSTEN{/INSTALACI
e  Opatrné vyjméte lampu z obalu.
Zkontrolujte, zda sada obsahuje: lampu, USB kabel a uZivatelskou prirucku.
Pripojte svitilnu pomoci priloZzeného USB kabelu k jednomu z nésledujicich zdrojii: Pocitac, USB nabijecka (standardni), Powerbanka
Ujistéte se, Ze je kabel spravné pfipojen ke svétlu i ke zdroji napajeni.
Lampa se doporucuje nejprve nabijet pfibliZzné 3 aZ 6 hodin
Umistéte lampu na stabilni povrch.
Nastavte rameno lampy do zvolené polohy a upravte smér svétla podle svych potfeb. Rameno je pruzné, takZe mtZete snadno ménit jeho
polohu.
Lampu miZete zapnout pomoci vypinacCe na zadni strané zafizeni.
Svétlo funguje v jednom reZimu a poskytuje mékké, ale jasné osvétleni.
Organizér na psaci potieby: VloZte pera, tuzky nebo pastelky do otvort na zadni strané lampy
Kdyz svétlo prestane fungovat, pfipojte jej k napajeni pomoci USB kabelu.
Proces nabijeni je jednoduchy — nevyzaduje Zadnou specialni konfiguraci.

Pripojeni k napajeni pres USB
®  Dfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.
®  Zapojte DC zastrcku USB kabelu do napéjeci zasuvky produktu.

Volba elektrické energie
®  Pokud neni DC zéstrcka pfipojena k produktu, napdjeni zajiSt'uje baterie.

TIP

®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

T¥i reZimy podsviceni

Napéjeni: vestavéna baterie 250mAh

Vykon: 3W

Prepinac

USB kabel (30 cm)

Prvni nabiti svétla by mélo trvat ptibliZzné 3 aZ 6 hodin

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Lampa je urena pouze pro domaci pouZiti.

e  PouZivejte zarizeni k ur€enému tielu - nerozebirejte jej ani neupravujte.

e Vyrobek neni hracka. Nenechavejte zafizeni v dosahu déti bez dozoru dospélych.

e  PouZivejte pouze dodany kabel USB nebo kabel s odpovidajicimi specifikacemi.

e  Nezapojujte svétlo do poSkozené elektrické zasuvky nebo nabijecky.

e  Nepouzivejte lampu, pokud je poskozen napajeci kabel - miiZe dojit k drazu elektrickym proudem.
e  Nevystavujte svétlo vlhkosti nebo vodé, aby nedoslo ke zkratu a poSkozeni.

e  Nepouzivejte lampu v blizkosti otevieného ohné, radiatorti nebo jinych zdroju tepla.

e  Prinastavovani ramene svétla bud'te opatrni, abyste neposkodili mechanismus.



e  Pred ciSténim odpojte lampu od zdroje napéjeni.

e K isténi pouZivejte pouze mékky, suchy nebo mirné navlhéeny hadiik. NepouZivejte agresivni chemikalie.

e Zarovku ani jeji soucasti neponofujte do vody.

e  Uchovavejte lampu na suchém a bezpe¢ném misté, mimo vlhkost a prach.

e  Zajistéte, aby déti nemély pristup k Castem, které by mohly spolknout nebo poskodit.

e  Pokud zjistite jakékoli poSkozeni (napf. kabel, vypinac, pouzdro), okamZité odpojte svitilnu od zdroje napajeni.
e  Nepokousejte se lampu opravit sami - kontaktujte servis nebo prodejce.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

e  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

e  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muzZe zpusobit prehfati, pozar
nebo vybuch.

e  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

e  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

e Nebezpeci uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

e Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zafeni.

e  Pokud baterie/nabijeci baterie vyte¢ou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklac¢nim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi Gfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku
poskytuje obecni nebo méstsky tirad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad,
ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich  oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.
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Tento vyrobek spliiuje pozZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje
evropské a narodni pozadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.
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Tento produkt spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtze byt Skodlivé pro oci.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
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Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na  sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une charmante lampe de nuit en forme d'animal est le cadeau parfait pour un garcon ou une fille. Il s'intégrera dans n'importe quelle chambre
d'enfant, créant une atmospheére chaleureuse et calme. La lampe est réalisée dans un matériau solide, agréable au toucher.

Ce qui est amusant avec la lampe, c'est que I'ensemble comprend différents types d'autocollants, grace auxquels vous pouvez créer n'importe quelle
image de la lampe. Les parametres de rétroéclairage de la lampe sont modifiés a 1'aide de l'interrupteur situé a l'arriére. L'appareil est chargé a l'aide
d'un cable USB (inclus dans I'ensemble). La lampe peut étre connectée a un chargeur standard, un ordinateur ou une banque d'alimentation pour le
chargement. 11 est facile de rester propre. Il n’a pas d’arétes vives et son bras peut étre tourné de n’importe quelle manieére.

RETROECLAIRAGE DE LA LAMPE :
e Mode de rétroéclairage Smiley — mode clignotant bleu et rouge.
e Mode lumiére principale blanche allumée
e Mode de rétroéclairage simultané du visage et d'allumage de la lumiére blanche principale

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
e  Retirez délicatement la lampe de son emballage.
e  Vérifiez si I'ensemble comprend : une lampe, un cible USB et un manuel d'utilisation.
e  Connectez la lampe a I'aide du cable USB fourni a I'une des sources suivantes : ordinateur, chargeur USB (standard), banque
d'alimentation.
Assurez-vous que le cable est correctement connecté a la lumiere et a la source d'alimentation.
Il est recommandé de charger d'abord la lampe pendant environ 3 a 6 heures
Placez la lampe sur une surface stable.
Réglez le bras de la lampe dans la position sélectionnée, en ajustant la direction de la lumiére selon vos besoins. Le bras est flexible, vous
pouvez donc facilement changer sa position.
Vous pouvez allumer la lampe a l'aide de l'interrupteur situé a I'arriére de 1'appareil.
La lumiére fonctionne dans un seul mode, fournissant un éclairage doux mais lumineux.
Organisateur de papeterie : insérez des stylos, des crayons ou des crayons de couleur dans les trous a 'arriére de la lampe.
Lorsque la lumieére cesse de fonctionner, connectez-la a I'alimentation a I'aide du cable USB.
Le processus de chargement est simple : il ne nécessite aucune configuration particuliere.

Connexion a l'alimentation via USB
®  Connectez le cdble USB a la source d'alimentation USB.

®  Connectez la fiche DC du cable USB a la prise de courant du produit.

Choix de la puissance électrique
®  Sila fiche DC n'est pas connectée au produit, I'alimentation est assurée par la batterie.

CONSEIL

®  ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériel: plastique
Trois modes de rétroéclairage
Alimentation : batterie intégrée de 250 mAh
Puissance : 3W
Changer
Céble USB (30 cm)
La premiére charge de la lampe devrait prendre environ 3 a 6 heures

CONSIGNES DE SECURITE

e  Lalampe est destinée uniquement a un usage domestique.

e  Utilisez l'appareil conformément a sa destination - ne le démontez pas et ne le modifiez pas.

e Le produit n'est pas un jouet. Evitez de laisser l'appareil a la portée des enfants sans la surveillance d'un adulte.
e  Utilisez uniquement le cable USB fourni ou un céble avec les spécifications appropriées.

e  Ne branchez pas la lumiére sur une prise électrique ou un chargeur endommagg.

e N'utilisez pas la lampe si le cable d'alimentation est endommagé - cela pourrait entrainer un choc électrique.

e Evitez d'exposer la lumiére a I'humidité ou a I'eau pour éviter les courts-circuits et les dommages.

e  N'utilisez pas la lampe a proximité de flammes nues, de radiateurs ou d'autres sources de chaleur.



Soyez prudent lors du réglage du bras d'éclairage pour éviter d'endommager le mécanisme.

Avant le nettoyage, débranchez la lampe de la source d'alimentation.

Utilisez uniquement un chiffon doux, sec ou légérement humide pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs.
Ne plongez pas la lampe ou ses composants dans 1'eau.

Rangez la lampe dans un endroit sec et sir, a I'abri de 'humidité et de la poussiere.

Assurez-vous que les enfants n'ont pas acces aux pieces qui pourraient étre avalées ou endommagées.

Si vous constatez des dommages (par exemple cable, interrupteur, boitier), débranchez immédiatement la lampe de 1'alimentation
électrique.

N'essayez pas de réparer la lampe vous-méme - contactez le service ou le vendeur.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond
aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.
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Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un'incantevole lampada da notte a forma di animale é il regalo perfetto per un ragazzo o una ragazza. Si adattera a qualsiasi cameretta dei bambini,
creando un'atmosfera calda e tranquilla. La lampada é realizzata in materiale solido, piacevole al tatto.

Il divertimento con la lampada é che il set include vari tipi di adesivi, grazie ai quali puoi creare qualsiasi immagine della lampada. Le impostazioni
di retroilluminazione della lampada vengono modificate utilizzando l'interruttore situato sul retro. Il dispositivo si carica tramite un cavo USB
(incluso nel set). La lampada puo essere collegata a un caricabatterie standard, un computer o un power bank per la ricarica. E facile da mantenere
pulito. Non ha spigoli vivi e il suo braccio puo essere ruotato in qualsiasi modo.

RETROILLUMINAZIONE LAMPADA:
e  Modalita retroilluminazione smiley: modalita blu e rossa lampeggiante.
e  Modalita luce principale bianca accesa
e  Modalita di retroilluminazione simultanea del viso e accensione della luce bianca principale

ISTRUZIONI PER I.A MESSA IN SERVIZIO/INSTALILAZIONE
e  Rimuovere con attenzione la lampada dalla confezione.
Controlla se il set include: una lampada, un cavo USB e un manuale utente.
Collega la lampada utilizzando il cavo USB incluso ad una delle seguenti fonti: Computer, caricatore USB (standard), Power bank
Assicurati che il cavo sia collegato correttamente sia alla luce che alla fonte di alimentazione.
Si consiglia di caricare prima la lampada per circa 3-6 ore
Posizionare la lampada su una superficie stabile.
Imposta il braccio della lampada nella posizione selezionata, regolando la direzione della luce in base alle tue esigenze. Il braccio &
flessibile, quindi puoi facilmente cambiarne la posizione.
E possibile accendere la lampada utilizzando l'interruttore sul retro del dispositivo.
La luce funziona in una modalita, fornendo un'illuminazione morbida ma brillante.
Organizzatore di cancelleria: inserisci penne, matite o pastelli nei fori sul retro della lampada
Quando la luce smette di funzionare, collegala all'alimentazione utilizzando il cavo USB.
Il processo di ricarica é semplice: non richiede alcuna configurazione speciale.

Collegamento all'alimentazione tramite USB
®  (Collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.

®  Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.

Scelta della potenza elettrica
®  Sela spina CC non e collegata al prodotto, l'alimentazione é fornita dalla batteria.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Materiale: plastica

Tre modalita di retroilluminazione

Alimentazione: batteria integrata da 250 mAh

Potenza: 3 W

Interruttore

Cavo USB (30 cm)

La prima ricarica della lampada dovrebbe durare dalle 3 alle 6 ore circa

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Lalampada é destinata esclusivamente all'uso domestico.

e  Utilizzare il dispositivo per lo scopo previsto: non smontarlo né modificarlo.

e Il prodotto non e un giocattolo. Evitare di lasciare il dispositivo alla portata dei bambini senza la supervisione di un adulto.
e  Utilizzare solo il cavo USB in dotazione o un cavo con specifiche appropriate.

e Non collegare la luce a una presa elettrica o a un caricabatterie danneggiati.

e Non utilizzare la lampada se il cavo di alimentazione é danneggiato: potrebbe verificarsi una scossa elettrica.

e  Evitare di esporre la luce all'umidita o all'acqua per evitare cortocircuiti e danni.

e  Non utilizzare la lampada vicino a fiamme libere, radiatori o altre fonti di calore.

e  Fare attenzione quando si regola il braccio della luce per evitare di danneggiare il meccanismo.



e  Prima della pulizia, scollegare la lampada dalla fonte di alimentazione.

e  Utilizzare solo un panno morbido, asciutto o leggermente umido per la pulizia. Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.

e Non immergere la lampada o i suoi componenti in acqua.

e  Conservare la lampada in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidita e polvere.

e Assicurarsi che i bambini non abbiano accesso a parti che potrebbero essere ingerite o danneggiate.

e  Se sinotano danni (ad esempio cavo, interruttore, alloggiamento), scollegare immediatamente la lampada dall'alimentazione.
e  Non provare a riparare da solo la lampada: contatta il servizio o il venditore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

M ’ ‘ml?ﬁ /s

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una encantadora ldmpara de noche con forma de animal es el regalo perfecto para un nifio o una nifia. Encajara en cualquier habitacién infantil,
creando un ambiente célido y tranquilo. La ldmpara esté fabricada de un material macizo, agradable al tacto.

Lo divertido de la lampara es que el set incluye varios tipos de pegatinas, gracias a las cuales puedes crear cualquier imagen de la ldmpara. La
configuracién de la retroiluminacién de la lampara se cambia mediante el interruptor ubicado en la parte posterior. El dispositivo se carga mediante
un cable USB (incluido en el conjunto). La lampara se puede conectar a un cargador estandar, a una computadora o a un banco de energia para
cargar. Es facil de mantener limpio. No tiene bordes afilados y su brazo se puede girar de cualquier forma.

ILUMINACION DE FONDO DE LA LAMPARA:

Modo de retroiluminacién sonriente: modo parpadeante en azul y rojo.
Luz principal blanca en modo encendido.
Modo de retroiluminacién simultdnea del rostro y encendido de la luz blanca principal.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

Retire con cuidado la 1dmpara del embalaje.

Comprueba si el set incluye: una ldmpara, un cable USB y un manual de usuario.

Conecte la ldampara usando el cable USB incluido a una de las siguientes fuentes: computadora, cargador USB (estandar), banco de energia
Asegurese de que el cable esté correctamente conectado tanto a la luz como a la fuente de alimentacion.

Se recomienda cargar primero la 1dmpara durante aproximadamente 3 a 6 horas.

Coloque la ldmpara sobre una superficie estable.

Coloque el brazo de la lampara en la posicién seleccionada, ajustando la direccién de la luz a sus necesidades. El brazo es flexible, por lo
que puedes cambiar facilmente su posicién.

Puede encender la ldmpara utilizando el interruptor en la parte posterior del dispositivo.

La luz funciona en un modo, proporcionando una iluminacién suave pero brillante.

Organizador de papeleria: inserte boligrafos, lapices o crayones en los orificios de la parte posterior de la 1dmpara.

Cuando la luz deje de funcionar, conéctala a la corriente mediante el cable USB.

El proceso de carga es sencillo: no requiere ninguna configuracién especial.

Conexion a la alimentacion mediante USB

Conecte el cable USB a la fuente de alimentacién USB.

Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.

Eleccion de energia eléctrica.

Si el enchufe de CC no esté4 conectado al producto, la fuente de alimentacién la proporciona la bateria.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material: plastico

Tres modos de retroiluminacién

Fuente de alimentacion: bateria incorporada de 250 mAh

Potencia: 3W

Cambiar

Cable USB (30 cm)

La primera carga de la luz deberia tardar aproximadamente de 3 a 6 horas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La ldmpara estd destinada tinicamente a uso doméstico.

Utilice el dispositivo para el fin previsto; no lo desmonte ni modifique.

El producto no es un juguete. Evite dejar el dispositivo al alcance de los nifios sin la supervisién de un adulto.
Utilice tinicamente el cable USB incluido o un cable con las especificaciones adecuadas.

No enchufe la luz a un tomacorriente o cargador dafiado.

No utilice la ldmpara si el cable de alimentacién esta dafiado; podria provocar una descarga eléctrica.

Evite exponer la luz a la humedad o al agua para evitar cortocircuitos y dafios.

No utilice la ldmpara cerca de llamas abiertas, radiadores u otras fuentes de calor.



e  Tenga cuidado al ajustar el brazo de la luz para evitar dafiar el mecanismo.

e  Antes de limpiar, desconecte la lampara de la fuente de alimentacién.

e  Utilice unicamente un pafio suave, seco o ligeramente hiumedo para la limpieza. No utilice productos quimicos agresivos.

e  No sumerja la ldmpara ni sus componentes en agua.

e Guarde la ldmpara en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y el polvo.

e Asegurese de que los nifios no tengan acceso a piezas que puedan tragarse o dafiarse.

e  Sinota algun dafio (por ejemplo, cable, interruptor, carcasa), desconecte inmediatamente la 1ampara de la fuente de alimentacién.
e No intente reparar la lJdmpara usted mismo; comuniquese con el servicio o con el vendedor.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

e  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente!

e Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

e  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

e  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

e Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

e  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

e iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida
y sus horarios de apertura.
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Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacion inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y

deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
plomo.

=B ®

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de
recogida de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een charmante nachtlamp in de vorm van een dier is het perfecte cadeau voor een jongen of een meisje. Hij past in elke kinderkamer en creéert een
warme en rustige sfeer. De lamp is gemaakt van stevig materiaal en voelt prettig aan.

Het leuke aan de lamp is dat de set verschillende soorten stickers bevat, waardoor je elke afbeelding van de lamp kunt maken. De instellingen voor
de achtergrondverlichting van de lamp worden gewijzigd met behulp van de schakelaar aan de achterkant. Het apparaat wordt opgeladen met een
USB-kabel (meegeleverd in de set). De lamp kan worden aangesloten op een standaard oplader, computer of powerbank om op te laden. Het is
gemakkelijk schoon te houden. Hij heeft geen scherpe randen en de arm kan op elke manier worden gedraaid.

LAMP-ACHTERLICHT:
e  Smiley-achtergrondverlichtingsmodus - knipperende blauwe en rode modus.
e Wit hoofdlicht aan
e  Modus van gelijktijdige achtergrondverlichting van het gezicht en het inschakelen van het witte hoofdlicht

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
e  Haal de lamp voorzichtig uit de verpakking.
e  Controleer of de set bevat: een lamp, een USB-kabel en een gebruikershandleiding.
Sluit de lamp met behulp van de meegeleverde USB-kabel aan op een van de volgende bronnen: Computer, USB-oplader (standaard),
Powerbank
Zorg ervoor dat de kabel goed is aangesloten op zowel het licht als de stroombron.
Het wordt aanbevolen om de lamp eerst ongeveer 3 tot 6 uur op te laden
Plaats de lamp op een stabiele ondergrond.
Zet de lamparm in de geselecteerde positie en pas de lichtrichting aan uw behoeften aan. De arm is flexibel, waardoor je gemakkelijk van
positie kunt veranderen.
Met de schakelaar aan de achterkant van het apparaat zet je de lamp aan.
Het licht werkt in één modus en zorgt voor een zachte maar heldere verlichting.
Organizer voor briefpapier: plaats pennen, potloden of kleurpotloden in de gaten aan de achterkant van de lamp
Wanneer het licht niet meer werkt, sluit u het aan op de voeding met behulp van de USB-kabel.
Het laadproces is eenvoudig: er is geen speciale configuratie voor nodig.

Aansluiten op stroom via USB
®  Sluit de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.
®  Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op het stopcontact van het product.

Keuze van elektrisch vermogen
®  Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de voeding geleverd door de batterij.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof

Drie achtergrondverlichtingsmodi

Voeding: ingebouwde 250mAh-batterij

Vermogen: 3W

Schakelaar

USB-kabel (30cm)

De eerste keer opladen van de lamp duurt ongeveer 3 tot 6 uur

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  De lamp is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik.

e Gebruik het apparaat waarvoor het bedoeld is; demonteer het niet en wijzig het niet.

e  Het product is geen speelgoed. Laat het apparaat niet binnen het bereik van kinderen achter zonder toezicht van volwassenen.
e  Gebruik alleen de meegeleverde USB-kabel of een kabel met de juiste specificaties.

e  Sluit de lamp niet aan op een beschadigd stopcontact of oplader.

e Gebruik de lamp niet als de voedingskabel beschadigd is; dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben.

e  Vermijd blootstelling van de lamp aan vocht of water om kortsluiting en schade te voorkomen.

e Gebruik de lamp niet in de buurt van open vuur, radiatoren of andere warmtebronnen.



e Wees voorzichtig bij het afstellen van de armatuur om beschadiging van het mechanisme te voorkomen.

e Koppel v6ér het reinigen de lamp los van de stroombron.

e Gebruik voor het reinigen uitsluitend een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve chemicalién.

e  Dompel de lamp of de onderdelen ervan niet onder in water.

e  Bewaar de lamp op een droge en veilige plaats, uit de buurt van vocht en stof.

e  Zorg ervoor dat kinderen geen toegang hebben tot onderdelen die kunnen worden ingeslikt of beschadigd.

e Alsu schade constateert (bijvoorbeeld kabel, schakelaar, behuizing), koppel dan onmiddellijk de lamp los van de voeding.
e Probeer de lamp niet zelf te repareren - neem contact op met de service of de verkoper.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

e  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

e Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

e  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

e  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

e Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt
door het betreffende kantoor.
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Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.
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Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd =
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

=B ®

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En charmig djurformad nattlampa ar den perfekta presenten till en pojke eller en tjej. Den passar in i alla barnrum och skapar en varm och lugn
atmosfar. Lampan ar gjord av solidt material, behaglig att ta pa.

Det roliga med lampan é&r att setet innehdller olika typer av klisterméarken, tack vare vilka du kan skapa vilken bild som helst av lampan.
Instéllningarna for lampans bakgrundsbelysning dndras med omkopplaren pa baksidan. Enheten laddas med en USB-kabel (ingar i setet). Lampan
kan anslutas till en vanlig laddare, dator eller powerbank for laddning. Det &r létt att halla rent. Den har inga vassa kanter och dess arm kan roteras
hur som helst.

LAMPA BAKGRUNDSLJUS:
e  Smileybakgrundsbelysningsldge - blinkande blatt och rott 1age.
e  Vitt huvudljus pa lage
e  Lige for samtidig bakgrundsbelysning av ansiktet och téndning av det vita huvudljuset

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

Ta forsiktigt ut lampan ur férpackningen.

Kontrollera om setet innehaller: en lampa, en USB-kabel och en bruksanvisning.

Anslut lampan med den medféljande USB-kabeln till en av f6ljande kéllor: Dator, USB-laddare (standard), Powerbank
Se till att kabeln &r ordentligt ansluten till badde lampan och strémkallan.

Det rekommenderas att forst ladda lampan i cirka 3 till 6 timmar

Placera lampan pa ett stabilt underlag.

Stéll in lamparmen i det valda laget och justera ljusriktningen efter dina behov. Armen é&r flexibel, sa du kan enkelt &ndra dess position.
Du kan tdnda lampan med strombrytaren pa baksidan av enheten.

Ljuset fungerar i ett ldge och ger mjuk men stark belysning.

Pappersforpackning: Satt i pennor, pennor eller kritor i hilen pa baksidan av lampan

Nér lampan slutar fungera ansluter du den till strommen med USB-kabeln.

Laddningsprocessen &r enkel - den kréaver ingen speciell konfiguration.

Ansluter till strém via USB
®  Anslut USB-kabeln till USB-stromkallan.
®  Anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens eluttag.
°
Val av elkraft
®  Om DC-kontakten inte &r ansluten till produkten tillhandahélls stromforsorjningen av batteriet.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Material: plast

Tre bakgrundsbelysningsldagen

Stromforsorjning: inbyggt 250mAh batteri

Effekt: 3W

Vixla

USB-kabel (30 cm)

Den forsta laddningen av lampan bér ta cirka 3 till 6 timmar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Lampan dr endast avsedd for hemmabruk.

e Anvidnd enheten for dess avsedda dndamal - ta inte isér eller modifiera den.

e  Produkten &r inte en leksak. Undvik att lamna enheten inom rackhall fér barn utan uppsikt av vuxen.
e  Anvind endast den medf6ljande USB-kabeln eller en kabel med ldmpliga specifikationer.

e Anslut inte lampan till ett skadat eluttag eller laddare.

e Anvind inte lampan om stromkabeln &r skadad - det kan leda till elektriska stotar.

e Undvik att utsétta ljuset for fukt eller vatten for att forhindra kortslutning och skador.

e Anvind inte lampan néra 6ppen 1aga, radiatorer eller andra varmekallor.

e  Var forsiktig nér du justerar ljusarmen for att undvika att skada mekanismen.



Koppla bort lampan fran stromkallan innan rengéring.

Anviénd endast en mjuk, torr eller létt fuktad trasa for rengoring. Anvénd inte aggressiva kemikalier.

Sank inte ner lampan eller dess komponenter i vatten.

Forvara lampan pa en torr och siker plats, borta fran fukt och damm.

Se till att barn inte har tillgang till delar som kan sviljas eller skadas.

Om du mérker ndgon skada (t.ex. kabel, strombrytare, holje), koppla omedelbart bort lampan fran strémforsérjningen.
Forsok inte reparera lampan sjélv - kontakta tjansten eller saljaren.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

N
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Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid foértéring, kontakta omedelbart ldkare!

Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsdtt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta lékare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nédr de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéindas i sddana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur
man gor sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa
ratt sdtt. Information om utldmningsstéllen och deras &ppettider lamnas av berord kansli.

IE@ ﬁn.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska
och nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt for 6gonen.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och
bor behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

=B ®

Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

Eval YONTEVTIKO VUXTEPIVO QWTIOTIKO Ot OXNpa {®ou eival 1o TéA€lo Swpo ywa ayopt 1 Kopitol. Oa toplalel oe kabe modiko Swpdrtio,
Snpovpyavtag plo eoTn Ko fpepn atpocealpa. H AGuma eivol KATAOKEVAGHEVN OO GUUTIAYEG VALKO, EVXAPLOTO OTNV OQT).

H Swokédaon pe 10 @OTIOTIKO €ival OTL 10 o€t mepAapPavel S1&Qopovg TOMOVG KUTOKOAANT®V, XAPN OTH OTOIX HTOPEITE va SnpIoVPYNOETE
omoladNnoTe €OV Tov PROTIOTIKOV. Ot puBpicelg omioBiov TIoHOV TG AdpTOG GAAG{OLV XPT|OHOTIOIOVTOG TO S10KOMTN TIov BpiokeTal 0TO oW
pépog. H ovokevr] goptifeton xpnotponoloviag éva kaAadio USB (mepthapfaveton oto oet H Aapna pmopel va ouvdebel oe tumko @optiorn,
vmoAoylot] 1 power bank). Eivon ebkolo va SatnpnBel xabBapd. Aev €xel oxpnpég akpeg kou o Bpoyiovdg tov pmopel va meploTpagel pe
ornolovénmote Tpono.

OIIIZO0X PQTIZMOX:
e Asitoupyia omioB0v POTIGHOV XAHOYEAO - AelToupyia PITAE KOl KOKKIVOL avaoofrivel.
e AgUKO KUPLo PG OE AerToupyia
e AgiToupyia TALTOXPOVOL OTIICOI0L PTIGHOD TOL TTPOTAOTIOL KAL EVEPYOTIOINOTG TOV KUPLOL AELKOV QPOTOG

OAHT'TEX ENAPEHY/ETKATAYTAYXHY
o AQopEoTe TIPOCEKTIKA TI AGUTIX OO T GLOKELATIOL.
o EAéyte edv 1o oet mepthapPével: pia Adpmna, éva kahadio USB kon éva eyyetpidio xprong.
Zuvdéate ) Adpna xprotponotaviag To kadadio USB nov nepthapfdveton oe pia and tig axdAovbeg myég: YnoAoyiotg, Poptiotrg
USB (otévtap), Power bank
Befowbeite 611 T0 KaAmd10 eivan 0wotd ouvdedepévo TOG0 0TO PG GT0 KAL GTNV TNy PEVHATOG.
ZUVIOTATOL VX QOPTIOETE TIPOTA TN AGUTIX Y1 TiEpImOL 3 €wG 6 OpEG
TomoBetnoTe T Adpma og Pl otabepn) emeavela.
TomoBetnoTE TOV Ppayiova TOL AAPTTHPN OTNV EMAEYHEVT BEaT, TPOCAPHOLOVTAG TNV KATELOBLVVOT] TOL PWTHG OTIG AVAYKES 006, O
Bpayiovag eivor e0KOPTTOG, MOTE Vo pMopeite e0KOAX va aAAGEeTe ) BEom Tov.
Mropeite v avAYETE T AGUTIA XPT|OLHOTIOLOVTOG TO SIKOTITI OTO THO® HEPOG TNG GUOKELT|G.
To @wg Aertoupyel o€ pia Aettovpyia, TOPEXOVTOG XTOAO AAAG €VIOVO POTIOHO.
Opyavatr|g Ypaikig 0ANG: TomoBetate 6TLUAOG, PHOAVPLX 1] KPAYLOVIA OTLG TPUTIEG OTO THO® HEPOG TNG AGHTIOG
‘Otav 10 K¢ CTANATIOEL VX AEITOUPYEL, GUVSEDTE TO OTNV TPOPOSOGIin XpNOLHOTOIOVTAG TO KaAmSio USB.
H Swdikaoia @optiong eivar amAn - Sev amattel Kapia €181k Stapdpewon.

Yuvdeon oo peopa péow USB
®  Yuvdéote 10 kaAddio USB gty mnyn tpogodoaciog USB.

®  Yuvdéote 1o Buopa DC tou kadwdiov USB otny mpila Tov mpoiovTog.

Emoyn NAEKTPIKNG EVEPYELOG
®  Eav 10 Buopa DC Sev eivon auvdedepiévo oo Tpoidv, N Tpoeodocia TapEXETAL Amd TV PraTapio.

AKPO

® H ovokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpdtnta mapddoong Kot opath {npid.
e Ye mepintwon ateAodg mapddoong N (UGG AOY® EAXTTIOHATIKIG CUOKELAOING 1| HETRPOPAC, EMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT|
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

YAko: mTAaoTIKO

Tpeig Aettovpyieg omioBlov pwTgpoL

Tpogodooia: evonpatepévn pratapio 250 mAh

Ioyug: 3W

Alakomng

KoAwb6io USB (30 cm)

H npot @OpTIon TOL POTOG Bo TIPEMEL Vi S10pKETEL TIEPTTOL 3 €16 6 DPEG

OAHT'IEX AXPAAEIAY

e H Aduma mpoopileton pOVO yix OIKLOKT XproT.

e XprOOTIOOTE T GUOKELT] YIX TOV TIPOOPLOHO TG - PNV TV KOCVVAPHOAOYIOETE 1| TPOTIOTOLCETE.

e To mpoiov Sev elvon oy vidl. ATTOQVYETE VA& XQTVETE TI GLOKELT KOVTA O€ od1d xwpig Ty emifAeyn evnAikou.

e Xprowomnomote POVo To TapeXOpEVO KaA®S0 USB 1 éva KaAmS10 e TIg KATAAANAEG TIpOSLaypaPEG.

e MnVv OLVSEETE TO YOG OE KATEGTPAUHEVT NAEKTPIKT] TIPLLX T} YOPTIOTH.

e Mnyv XprOHOTOLEITE TN AGHTIO €&V TO KAADSI0 TPO@OS0GinG EIVAL KATEGTPALHEVO - PTTopel va ipokANBel nAektponAnéia.



Amo@oyete TV €kBe0T) TOL POTOG OE LYPAGIX 1} VEPO YL VA ATTOPVYETE BPaYUKUKADHOTA KL {NHLEG.

Mn xpnolpoTOoLEiTE T AQUTIX KOVTG OE aVOLXTEG PAOYEG, KAAOPLYEP 1 GAAEG TINYEG BeppOTNTOC.

No eiote mpooekTikol 0tav pubpilete Tov eAa@pd Ppayiova yix va AmO@VYETE TNV KATAOTPOQT] TOL HIXAVIGHOV.

Ipwv Tov KABAPLONO, AMOCLVEEDTE TN AGHTIA ATTO TNV TN PEVHATOG.

XprolHomomoTe HOVO Eva HOAGKO, OTEYVO 1} EAAPPOG LYPO TaVL Yl TOV KaBaplopd. Mnv xpnotponoteite emOeTIKEG XNUIKEG OVOTEG.
Mnyv BubBilete ™ Aduna i ta EapTRATE TNG OE VEPO.

Amobnkevote T AGUTK O GTEYVO KO KOPAAEG HEPOG, HOKPLA QMO LYPATIN KL OKOVN).

Befowbeite 611 T mondiax Sev €xouvv mpdofiaon og pépn mov B pmopovoaV Vo KAtamoBovy 1} Vo KATAOTPAPOULV.

Edv napatnproete omowxdnmote {npid (.. Kahasdio, Stakomtng, mepifAnpa), anoouvvééate apéows Tn AGUTa amd Ty mopoyn PEVHATOG.
Mnyv npoonabroete va emokevdoeTe T AGUTX HOVOL GOG - EMKOWVOVIOTE HE TO 0€pPig 1} TOV TOANTH.

OAHT'IEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

|

N
/M

Kpatote 1ig pnatapieg/enava@opti{opeves pmatapieg pakpld omd nodid. Le mepintmon KaTdmnoong, cupBovAevuteite apéong évav
yatpo!

O1 pnatopieg PG Xprong §ev HIOPOLV Vo ENAVREOPTIOTOVY. O1 pmatapie/emava@opTifopeveg pratapieg dev mpémel va
BpayxukukA®vovTal Kavn va avoiyovial. AuTo propei va o8nynoel og viepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

MnV TETATE TTOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIEG 0TI PWOTIA 1] OTO VEPO.

Mnv ekBétete MOTE TIG PmaTAPieq/eMavVAQOPTI{OHEVEG HTIHTAPIEG OE PNYXAVIKT KATAMOVN o).

KivSuvog Stappor|g 0&€og and pmatapie¢/cuocmPEVTEG.

Amogdyete akpaieg ouvBnKeg Ko BeppoKpaoieg TOL PUTOPEL Vo EMNPERTOLY TIG HTATAPIEG/ENAVAPOPTI{ONEVEG HTIATAPLEG, TL.X.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

Ye nepintwon S1pporg HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTTHTAPLOV, KTTOQVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apécng TIg TANYELoEg TIEPLOXEG e KaBapo vepo Kol cuHovAgvTeite Evav yatpo!

XUpEVEG 1) KATECTPAPHEVEG PTIOTAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG HTIATAPIEG PTTOPEL VO TIPOKOAETOLV XNHIKG EYKOUHATA 0TV ayyi{ouv To Sépa.
Enopévag, oe Tétoieg mepmtoelg Ba mpémnel va @opate KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTIOL.

2YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia eivol KATOROKELAOHEVT OO PLAKG TTPOG TO TEPIBAAAOV LAIKG IOV PTTOpOVV Vo amopplpBoly 0To TOMKO 0aG
KEVIPO aVOKUKA®ONG.

To xpnoiponomnpévo LAKO cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidetol o€ onpeio CLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OpileTaL OO TIG
TOTKEG OpXEG. [TANPOPOPIEC OXETIKG HE TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPT|OLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQELO TOL
Snpov i g MOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

Mo Adyoug TpooTtaciag Tov TEPIBAAAOVTOG, T XPOLHOTOUHEVH NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIPOIOVTa SeV IPETEL VO
QMOPPIMTOVTAL KOG OIKIAKG KTTOPPLHHATH, GAAG VO amoppintovial cwoTd. ITANPo@opieg yia T onpeia GUAAOYNG KOL  TIG OPEG
Agttoupyiag Toug TapEXOVTOL MO TO appOSI0 Ypageio.

AvT6 10 TIPOIOV GCUHHOPPAOVETAL HE TIG ATMIOLTHOELG TOV OXETIKAV EVPOMATKAOV Kat eBViKAV 0dnyt@v ov 1oxvouy yix auto. To
TIPOIOV TANPOL TIG ELPOTIATKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV ATQPKAEL GLOKEVOV KO TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIKITHOELG TWV OXETIKOV EVPOTATKAV Kal eBVIKQV 06nyltdv RoHS mov 16x00uv yio auto.

Mnv Kottdte o€ pix avappévn TNy @OTog. Auvto pmopet va eivat emPAaBé ya to patia.

=B ®

H axatdAAnAn anoppuPn TeV PIATaplov/enava@opTi{Opevev PTATOPLOV OTOTEAEL anelAn] yia To eptBaAiov!

O pnatapieg/emava@opTi{OpeVeG PaTapieg Oev IPEMEL va amoppintovIal Hadl He Ta oKk amoppippata. Mmopel va mepiéyovv
emPBAapn Bapéa pétaAia kot Bo pEmel va avTipeTOni{oviot oG e8Ik amdfAnta. Ta ynpikd cOpBoAa TV Bapénv PHeETGAADY
eivau: Cd = ka&dpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpsog.

Enopévag, ol xpnopOTONUEVEG HTTATAPIEG / CLGOWPEVTEG Bar TIPEMEL VO AMOOTEAAOVTOL OE SILOTIKA OTHEIX GUAAOYNG
€MKIVOLVOV ATOPPLUHATOV.

H evowpatepévn pnatapia Sev propet va amoocuvvappoioynbel yio anoppiymn. OAdkAnpo 1o mipoidv Ba mpénel va mapadobel oe
OTHEI0 GLANOYTG NAEKTPOVIKOV AMOPPIHHATOV.

Alatnpovpe To Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keipievo, To ox€S10 Kot Ta TeXVIKE Se50pEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIg IpogIdonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O veioza fermecédtoare In forma de animal este cadoul perfect pentru un baiat sau o fatd. Se va potrivi in orice camera de copii, crednd o atmosfera
calda si calma. Lampa este realizata din material solid, placut la atingere.

Distractia cu lampa este ca setul include diverse tipuri de autocolante, datorita cdrora poti crea orice imagine a lampii. Setarile de iluminare de fundal
ale lampii sunt modificate utilizdnd comutatorul situat In spate. Dispozitivul se incarca folosind un cablu USB (inclus in set) Lampa poate fi
conectata la un incarcator standard, computer sau power bank pentru incarcare. Este usor de pastrat curat. Nu are margini ascutite si bratul sdu poate
fi rotit In orice fel.

ILUMINARE DE SPAZUL LAMPEI:
e Modul zdmbet de fundal - mod intermitent albastru si rosu.
e Modul lumina principala alba aprinsa
e Modul de iluminare simultand a fetei si aprinderea luminii albe principale

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
e Scoateti cu grija lampa din ambalaj.
Verificati daca setul include: o lampa, un cablu USB si un manual de utilizare.
Conectati lampa folosind cablul USB inclus la una dintre urmatoarele surse: computer, incarcator USB (standard), Power bank
Asigurati-va ca cablul este conectat corect atdt la lumina, cat si la sursa de alimentare.
Se recomanda sa Tncarcati mai Tntai lampa timp de aproximativ 3 pana la 6 ore
Asezati lampa pe o suprafatd stabila.
Setati bratul lampii Tn pozitia selectatd, ajustand directia luminii la nevoile dvs. Bratul este flexibil, astfel incat ii puteti schimba cu usurinta
pozitia.
Puteti aprinde lampa folosind comutatorul de pe spatele dispozitivului.
Lumina functioneaza intr-un singur mod, oferind o iluminare moale, dar stralucitoare.
Organizator de papetarie: introduceti pixuri, creioane sau creioane in orificiile de pe spatele lampii
Cénd lumina nu mai functioneaza, conectati-o la alimentare folosind cablul USB.
Procesul de incarcare este simplu - nu necesita nicio configuratie speciala.

Conectare la alimentare prin USB
®  Conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.

®  Conectati mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.
°
Alegerea puterii electrice
®  Dacd mufa de curent continuu nu este conectata la produs, alimentarea cu energie este asigurata de baterie.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e In cazul unei livrdri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material: plastic
Trei moduri de iluminare din spate
Alimentare: baterie Incorporata de 250 mAh
Putere: 3W
Comutator
cablu USB (30 cm)
Prima ncdrcare a luminii ar trebui sa dureze aproximativ 3 pand la 6 ore

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Lampa este destinatd numai pentru uz casnic.

e  Utilizati dispozitivul in scopul propus - nu 1l dezasamblati sau modificati.

e Produsul nu este o jucarie. Evitati sa lasati dispozitivul la indemana copiilor fara supravegherea unui adult.
e  Utilizati numai cablul USB inclus sau un cablu cu specificatii corespunzatoare.

e Nu conectati lumina la o priza electrica sau un Incarcator deteriorat.

e Nu utilizati lampa daca cablul de alimentare este deteriorat - poate duce la electrocutare.

e  Evitati expunerea luminii la umiditate sau apa pentru a preveni scurtcircuite si deteriorare.

e Nu utilizati lampa langa flacari deschise, calorifere sau alte surse de caldura.



e Aveti grija cand reglati bratul luminii pentru a evita deteriorarea mecanismului.

o Tnainte de curitare, deconectati lampa de la sursa de alimentare.

e  Utilizati numai o carpa moale, uscata sau usor umeda pentru curdtare. Nu utilizati substante chimice agresive.

e  Nu scufundati lampa sau componentele acesteia in apa.

e  Pastrati lampa Intr-un loc uscat si sigur, ferit de umiditate si praf.

e  Asigurati-va ca copiii nu au acces la piesele care ar putea fi Inghitite sau deteriorate.

e Daca observati orice deteriorare (de exemplu, cablu, intrerupator, carcasa), deconectati imediat lampa de la sursa de alimentare.
e  Nuincercati sa reparati singur lampa - contactati serviciul sau vanzatorul.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

e Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la Tndeména copiilor. Daca este Inghitit, consultati imediat un medic!

e  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

e  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

e Nu expuneti niciodatd bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

e  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

e  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

e Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate
1n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si  orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul
relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele
europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumina pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
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Bateria Incorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um charmoso abajur em forma de animal é o presente perfeito para um menino ou uma menina. Cabera em qualquer quarto de crianga, criando um
ambiente acolhedor e tranquilo. A lumindria é feita de material sdlido e agradavel ao toque.

A diversdo do candeeiro é que o conjunto inclui vdrios tipos de autocolantes, gracas aos quais poderd criar qualquer imagem do candeeiro. As
configuragdes de luz de fundo da lampada sdo alteradas usando o interruptor localizado na parte traseira. O dispositivo é carregado usando um cabo
USB (incluido no conjunto). A ldmpada pode ser conectada a um carregador padrdo, computador ou banco de energia para carregar. E facil manter
limpo. Néo possui arestas vivas e seu brago pode ser girado de qualquer forma.

LUZ DE FUNDO DA LAMPADA:
e  Modo de luz de fundo Smiley - modo piscando em azul e vermelho.
e  Luz principal branca no modo
e Modo de retroiluminacédo simultanea do rosto e ativacdo da luz branca principal

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

e  Retire cuidadosamente a lampada da embalagem.

Verifique se o conjunto inclui: uma ldmpada, um cabo USB e um manual do usuério.

Conecte a lampada usando o cabo USB incluido a uma das seguintes fontes: Computador, carregador USB (padrdo), banco de energia
Certifique-se de que o cabo esteja conectado corretamente a luz e a fonte de alimentacéo.

Recomenda-se primeiro carregar a lampada por aproximadamente 3 a 6 horas

Coloque a lampada sobre uma superficie estavel.

Coloque o brago da lampada na posigdo selecionada, ajustando a dire¢do da luz as suas necessidades. O brago é flexivel, para que vocé
possa alterar facilmente sua posicao.

Vocé pode ligar a lampada usando o interruptor na parte traseira do dispositivo.

A luz opera em um modo, proporcionando iluminagdo suave, mas brilhante.

Organizador de papelaria: insira canetas, lapis ou giz de cera nos orificios na parte traseira da ldmpada

Quando a luz parar de funcionar, conecte-a a energia usando o cabo USB.

O processo de carregamento é simples — ndo requer nenhuma configuragdo especial.

Conectando a energia via USB
®  Conecte o cabo USB a fonte de alimentagdo USB.

®  Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de alimentacdo do produto.

Escolha de energia elétrica
®  Se o plugue CC ndo estiver conectado ao produto, a fonte de alimentagdo serd fornecida pela bateria.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Material: plastico

Trés modos de luz de fundo

Fonte de alimentacdo: bateria embutida de 250mAh

Poténcia: 3W

Trocar

Cabo USB (30 cm)

A primeira carga da luz deve demorar aproximadamente 3 a 6 horas

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Alampada destina-se apenas ao uso doméstico.

e Utilize o dispositivo para o fim a que se destina - ndo o desmonte nem modifique.

e O produto nado é um brinquedo. Evite deixar o dispositivo ao alcance de criancas sem supervisdo de um adulto.
e  Use apenas o cabo USB incluido ou um cabo com especifica¢des apropriadas.

e  Ndo conecte a luz a uma tomada elétrica ou carregador danificado.

e Nio use a lampada se o cabo de alimentacdo estiver danificado - isso pode resultar em choque elétrico.

e  Evite expor a luz a umidade ou 4gua para evitar curtos-circuitos e danos.

e  Nao use a lampada perto de chamas abertas, radiadores ou outras fontes de calor.

e  Tenha cuidado ao ajustar o braco da luz para evitar danificar o mecanismo.



e  Antes de limpar, desconecte a lampada da fonte de alimentacdo.

e  Use apenas um pano macio, seco ou levemente imido para limpeza. Ndo use produtos quimicos agressivos.

e Nao mergulhe a lampada ou seus componentes em agua.

e  Guarde a lampada em local seco e seguro, longe de umidade e poeira.

e  Certifique-se de que as criancas ndo tenham acesso a pecas que possam ser engolidas ou danificadas.

e  Se notar algum dano (por exemplo, cabo, interruptor, caixa), desligue imediatamente a lampada da fonte de alimentacdo.
e  Nao tente reparar a lampada sozinho - contacte o servigo ou o vendedor.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

e As baterias descartaveis ndao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

e Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de 4cido das baterias/acumuladores.

e  Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico,
mas sim eliminados de forma adequada. As informagdes sobre os pontos de coleta e seus hordrios de funcionamento sdo
fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Nao olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctrio, Pb =
chumbo.
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Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

OanOBaTenHa HOII[Ha JlamMIla BBB (bopMaTa Ha >KMBOTHO € HWJea/IHUAT I0AapPBK 3a MOMYe W/ MOMHUE. H_[e Ce BIIMIIe BbB BCsKa AeTCKa CTasd,

C'LBAaBaI‘/‘IKI/I TOT/Ia U CITIOKOMHA aTMoccbepa. Jlamrara e H3pa60TeHa OT IVTBTEH MaTepHaJsl, NIpUATEH Ha AOIHP.

3abaB/ieHUeTo C JlaMIiara €, Ue KOMIUIeKTBT BKJ/IFOUBa pa3/IMUHAU BUAOBe CTHUKepH, 6nar0,aapenlde Ha KOMTO MOXeTe [a Cb3daleTe BCAKAKBO
n3obpakeHre Ha Jjammara. HacTpolikuTe Ha TIOACBETKAaTa HA JiaMIata Ce MPOMEHST C TMPEBK/IFOUBATE s, PasloyioKeH 0T3af. YCTPOWCTBOTO ce
3apexzaa ¢ USB kabes (BK/IFOUEH B KOMITIEKTA MOXKe [Ia Ce CBbP)Ke KbM CTaH/apTHO 3apsi/iHO, KOMITIOTBD WK power bank 3a 3apexxiane). JlecHo ce

nogabpXKa YUCT. Hsma OCTpH p'b60Be Y paMOTO My MOXXe 1a Ce€ BbPTHU 110 BCAKAKBB HAUWH.

®OHOBA JIAMIIA:
e  PeXuM Ha IO/CBETKA Ha yCMUBKATA - PEXXUM Ha MUT'aHe B CUHLO U UepBeHO.
e  bsajia 0CHOBHA CBET/IMHA BK/IFOUEH DEXUM
e  PexxuM Ha eJHOBPEMEHHO 3a/[HO OCBeTsBaHe Ha JIMLIETO U BK/IIOYBaHe Ha OCHOBHaTa Osiia CBeT/IMHA

NHCTPYKITUUA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

e  BhHuMarenHO u3BajieTe jlamIiata OT OIlaKoBKaTa.

e TIpoBepete Jaau KOMIUIEKTHT BK/IFOUBa: jamra, USB kabes v ppKOBOACTBO 3a yrioTpeba.

e  CabpiKeTe jlamriata C rmomoiira Ha Bkaouenust USB kaben kbM eviH OT ciieguute uztounui: Kommorsp, USB 3apsigHo (CTaHapTHO),
Power bank

YBepeTe ce, ue KabeTbT e MPaBUIHO CBbP3aH KaKTO KbM CBET/IMHATA, Taka MU KbM M3TOUHHKA Ha 3aXpaHBaHe.

IpenopbpunTe/HO e IBPBO Jia 3apejuTe JlamriaTa 3a OKoso 3 o 6 yaca

ITocraBeTe J1amriara BbpXy CTabU/IHA TOBBPXHOCT.

ITocraBeTe pamMOTO Ha j1aMIiaTa B M36paHaTa Io3uLys, KaTo pery/upare ocokara Ha CBeT/IMHaTa CIope, BalluTe Hy 1. PamoTo e
I'bBKaBO, TaKa ue MOXKeTe JIeCHO Jja IPOMeHHTe MO3ULIUATa My.

MoskeTe /ja BK/TIOUHMTe JIaMIIaTa € TTOMOILTa Ha ITPeBK/IIoUBaTe st Ha I'bpba Ha yCTPOHCTBOTO.

CeeriMHaTa paboTH B eIUH PEXXUM, KaTO OCUTYypsiBa MeKa, HO sIpKa CBETJIFHA.

OpraHaiisep 3a KaH1ienapcku Marepuanu: IToctaBeTe XMMUKa/IK{, MOJIMBY WM [acTeNu B JyNKUTe Ha I'bpba Ha jamriara

Koraro namnara cripe sja paboTu, CBbpyKeTe s KbM 3aXpaHBaHeTo ¢ nioMoiyTa Ha USB kabena.

ITpouiechbT Ha 3apesk/jaHe e IIPOCT - He U3MCKBA CIIelliaTHa KOHGUryparys.

Cpbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe upe3 USB
®  (Caopxere USB kabena kbM USB 3axpaHBaIust U3TOYHUK.

®  (Ceopxere DC merncesia Ha USB Kabera KbM 3axpaHBallysi KOHTAaKT Ha MIPOAYKTa.

M360p Ha e/leKTPHUYECKA MOIIHOCT

®  AKO IIerceTbT 3a MOCTOSHEH TOK He € CBbP3aH KbM IPO/IyKTa, 3aXPaHBAHETO Ce OCUT'YpsiBa OT OarepusiTa.

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKaTa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.

e B w1yuai Ha Hemb/IHA [JOCTaBKa WM IOBpeZa Mopafiu AedeKTHa OIaKOBKAa WM TPAHCIOPT, MOJsI, CBBP)KETe Ce C ropeljara JIMHUS 3a

obcysKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Marepuan: niactmaca

Tpu pexkuma Ha MOfiCBeTKa

3axpaHBaHe: BrpazieHa 6arepus 250mAh

MomwHocrt: 3W

[IpeBkmtouBaHe

USB kab6en (30cm)

ITspBOTO 3apeskJaHe Ha JlaMIiaTa TpsiOBa Jja OTHeMe Npub/m3uTenHo 3 1o 6 yaca

HUHCTPYKIIAW 3A BE3OITACHOCT
e  Jlammara e npejiHa3HaueHa CaMo 3a JoMalllHa yrorpeba.
e  Il3non3BaiiTe ypeza 1o npejHa3HaueHue - He To pasriobsBaiite 1 He MozuduLMpaiiTe.
e  TIpoAyKTBT He e Urpauka. 36srBaiiTe ja ocTaBsTe yCTPOICTBOTO B obcera Ha fieria 6e3 Ha/j30p OT Bb3pacTeH.
e  3non3BaiiTe camo BkroueHust USB Kaben v Kabes ¢ moAXoAsIy crieljrduKaLiii.
e  He BK/IIOYBaiiTe j1amriaTa B IOBPeZleH e/leKTPUUeCKU KOHTAKT WM 3apsiiHO YCTPOWCTBO.
e  He u3nos3BaiiTe jlamMriara, ako 3aXpaHBaIUsT Kabesl e OBpe/ieH - TOBA MOJKe [Ia [JoBeJie 10 TOKOB YzAap.
e  II30srBaiiTe M3/1araHeToO Ha CBET/IMHATA Ha BjIara WIX BOJQ, 3a /jd IPeJJOTBPATHTe KbCO CheJUHEHHe U MOBPe/a.



He u3non3eatiTe naMmnara B 6/IM30CT 10 OTKPUT IJIAMBK, PAJUaTOPU WM APYTH U3TOUHHULIY HA TOTUIMHA.

BbeTe BHUMaTe/HY, KOTaTo Pery/iupare paMoTo Ha CBET/IMHATA, 3a Ja u3berHere noBpefa Ha MeXaHU3Ma.

[peay nouncTBaHe M3K/IIOUETeE jlaMIlaTa OT U3TOUHMKA Ha 3aXxpaHBaHe.

V3non3BaiiTe camo MeKa, Cyxa WM JIeKO BllakKHa KbpIia 3a nourcTBaHe. He u3nosn3BaiiTe arpeCMBHA XUMUKA/IU.

He noransiite 1aMnara Uiy HeliHUTe KOMIIOHEHTH BB BOZa.

ChbXpaHsiBaliTe lamMIiata Ha CyXo 1 6e30macHo MsICTO, [jajied OT Bjiara 1 Ipax.

VYBeperte ce, Ye fleriaTa HAMAT JOCTBIT /10 YaCTH, KOUTO MOraT Zia 6bJaT MOr'b/IHATY WX TIOBPEIeHH.

Axo 3abenexxuTe HiKaKBa MoBpeia (Harp. kabes1, K/Iiou, KOpIyc), He3abaBHO M3K/TIOUETe JIaMIIaTa OT 3aXpaHBaHEeTo.
He ce onmrBaiiTe caMu fia peMOHTHpATe JIaMIiaTa - CBbP)KeTe Ce ChC CepPBH3a WK C IpojaBaya.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BFATEPUN

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/aKyMy/aTopHUTe GaTepuH jjased oT jelja. [Ipy norbiijaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOrar [ia ce npe3apexziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
/U oTBapsT. ToBa MOJKe Jia IoBejie /10 IperpsiBaHe, Mokap WX eKCII03Usl.

Huikora He xBbpJisiiTe 6aTepru/aKyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMmy/aTopHUTe GaTepur Ha MEXaHUYHO HAaTOBapBaHe.

PUCK OT U3TUUaHe Ha KMCEIMHA OT BaTeprn/akyMy/aTopH.

36sirBaliTe eKCTPEMHM YC/IOBUS U TeMITEpATypH, KOMTO MOTaT /i TIOB/IUSAAT Ha GaTepunTe/akymyaaTopHUTe GaTepuw, Harp.
paJMaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OaTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepyu U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xuMrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!

Pa3nstuTe Wy NoBpeseHr 6aTepun/akymy/aTopHU GaTepyuy MOTaT Jja NPUUHHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT KoxKara.
CrefioBaTesiHO B TaKMBa C/iydyau TPsOBa [ja ce HOCSAT MOAXOJSIIN 3aIUTHA PbKABULY.

CBBETH 1 THO®OPMAIINVA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepyasId, KOUTO Morar Aa Ob/jaT U3XBbpJ/IeHH B MECTHHSL LIEHTBP 3a
PeLMK/IPaHe.

VI3n0/13BaHUSIT OTIAKOBLUEH MaTepuas TpsiOBa fja Ob/ie rpe/ja/ieH B MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OTMabLH, ONpe/ie/ieH 0T  MeCTHHUTE
Bacty. MiHbopMaLys 3a ToBa Kak Jla U3XBBPJIMTE M3I10/I3BaH MPOAYKT Ce MPeJoCTaBs OT ODIMHCKAaTa WK rpajicka Ciykba.

U3XBBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKHU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVCTBA

IMopaau chobpaXkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3T0JI3BaHUTE eNeKTPUUEeCKH U eJIeKTPOHHU TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIAT KaT0 ~ OMTOBM OTIAZBLIM, a /1A Ce U3XBBP/IAT MPaBUIHO. VIH(bopMals 3a CbOUpaTenHUTe MyHKTOBE M TAXHOTO
paboTHO BpeMe Ce MpeJjoCTaBs OT ChOTBETHHUSI OQHC.

To3u MPOAYKT OTrOBapsA Ha U3WCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKI/I Y HAlJUOHAJ/IHU JUDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.
HpOAyKT'I:T OTroBaps Ha eBpOHePIICKI/ITe Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBaHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha ypeaure U ripoayKTUTe.

To3u TMPOAYKT OTrOBapsA Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU RoHS, kouto ce oTHacAr 3a
Hero.

He rneqaﬁTe BbB BKJ/IFOUEH M3TOYHUK Ha CBET/IMHA. ToBa MOXe /ia € BpeJHO 3a ouuTe.
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HenpaBuiHOTO U3XBbpJIsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpHH 6aTepuy MpeACTaB/IsABa 3arn’iaxa 3a OKo/IHaTa cpejal

Barepunre/akymynatopHuTe 6aTepru He TpsiOBa Jia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHaAbLM. Te MOrar /ja Ch/ibp)KaT BPeAHH TEXKH
MeTa/u U TpsibBa fla ce TpeTUpar KaTo CIeLMalHy OTIablii. XMMUYeCKHUTe CUMBOJIM Ha TeXXKHTe MeTaM ca: Cd = KagMuH,
Hg = >kuBak, Pb = omnoBo.

IMopazau ToBa K3Mo3BaHUTe GaTepun/akyMyiatopy TpsibBa Jja ce mpeaBar B 0OI[MHCKUTE MYHKTOBE 3a ChOHpaHe Ha OMacHU
OTIMa/bLU.

BrpasieHara Gatepusi He MOXKe Jia ce pasrio0siBa 3a 3XBBpJIsiHe. LlenmusaT NpoAyKT TpsibBa /a 6b/e npesjajieH B MYHKT 3a
cpOMpaHe Ha OTHAJBLY OT eJIeKTPOHMKA.

3artazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Egy elbiivol6 éllat alaku éjszakai lampa tokéletes ajandék fiinak vagy lanynak. Barmely gyerekszobéba illeszkedik, meleg és nyugodt légkort
teremtve. A lampa massziv anyagbol késziilt, kellemes tapintasu.

A lampaval az a méka, hogy a készlet kiilonféle tipusi matricakat tartalmaz, amelyeknek készonhet6en barmilyen képet készithet a lamparél. A
lampa héttérvilagitasanak beallitasai a hatul taldlhat6 kapcsoléval médosithatok. A késziilék toltése USB kébellel torténik (a készlet tartalmazza).
Konnyen tisztan tarthat6. Nincsenek éles szélei, és a karja barmilyen médon forgathaté.

LAMPA HATTERVILAGITAS:
e  Smiley hattérvilagitads mod - villogé kék és piros mod.
o Fehér f6 lampa bekapcsolt iizemmo6dban
e Az arc egyidejii hattérvilagitasanak és a f6 fehér fény bekapcsolasanak moédja

UZEMBE HELYEZESU/TELEPITESI UTMUTATO

Ovatosan vegye ki a lampat a csomagolasbél.

Ellendrizze, hogy a készlet tartalmazza-e: lampat, USB-kabelt és hasznalati itmutatot.

Csatlakoztassa a lampat a mellékelt USB-kébellel a kovetkez6 forrasok egyikéhez: Szamitégép, USB-t6lt6 (standard), Power bank
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kabel megfelel6en csatlakozik a lampahoz és az dramforrashoz.

Javasoljuk, hogy el6szor toltse fel a lampat koriilbeliil 3-6 6ran keresztiil

Helyezze a lampat stabil feliiletre.

Allitsa a ldmpakart a kivalasztott helyzetbe, és éllitsa be a fény iranyét az On igényei szerint. A kar rugalmas, igy kénnyen véltoztathaté a
helyzete.

A lampét a késziilék hatuljan talalhat6 kapcsoléval kapcsolhatja fel.

A lampa egy tizemmaddban miikddik, 1agy, de er6s megvilagitast biztositva.

frészer-rendez6: Helyezzen tollat, ceruzat vagy zsirkrétat a lampa hétuljan 1évé lyukakba

Amikor a ldampa nem miikodik, csatlakoztassa az USB-kabellel az aramforrashoz.

A to6ltési folyamat egyszeri - nem igényel kiilonleges konfiguraciot.

Csatlakoztatas a tapellatashoz USB-n keresztiil
®  (Csatlakoztassa az USB kabelt az USB tapforrashoz.

®  (Csatlakoztassa az USB-kabel egyenaramu csatlakozojat a termék halézati aljzatdhoz.

Az elektromos teljesitmény megvalasztasa
® Ha az egyendramu csatlakozo nincs csatlakoztatva a termékhez, a tapellatast az akkumulator biztositja.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4allitas hidnytalansdga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy széllitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: miianyag
Héarom hattérvilagitasi mod
Tépellatés: beépitett 250mAh akkumulator
Teljesitmény: 3W
Kapcsolo
USB kabel (30 cm)
A lampa els6 feltoltése kortilbeliil 3-6 orat vesz igénybe

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Aldmpa csak otthoni hasznalatra késziilt.

e A késziiléket rendeltetésszertien hasznélja — ne szerelje szét és ne mddositsa.

e Atermék nem jaték. Ne hagyja a késziiléket gyermekek szamara elérhetd helyen felnétt feliigyelete nélkiil.
e Csak a mellékelt USB-kébelt vagy megfeleld specifikaciéju kabelt hasznalja.

e  Ne csatlakoztassa a lampat sériilt konnektorhoz vagy t6lt6hoz.

e Ne hasznélja a 1ampat, ha a tapkabel sériilt - aramiitést okozhat.

e Ardvidzérlat és a karosodas elkeriilése érdekében ne tegye ki a fényt nedvességnek vagy viznek.

e  Ne haszndlja a lampét nyilt lang, radiator vagy mas héforras kozelében.

e Legyen 6vatos a lampakar bedllitasakor, hogy elkeriilje a mechanizmus karosodasat.



e  Tisztitas el6tt valassza le a lampét az dramforrasrol.

e Atisztitdshoz csak puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznéljon agressziv vegyszereket.

e Ne meritse vizbe a ldmpét vagy annak alkatrészeit.

e Térolja a lampat szaraz és biztonsagos helyen, nedvességt6l és portél tavol.

e Ugyeljen arra, hogy a gyerekek ne férhessenek hozza olyan alkatrészekhez, amelyeket lenyelhetnek vagy megsériilhetnek.
e  Ha barmilyen sériilést észlel (pl. kabel, kapcsold, haz), azonnal vélassza le a lampat az aramellatasrol.

e  Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a 1ampét — forduljon a szervizhez vagy az eladéhoz.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

e Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/tGjratlthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

e Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumuléatorokbol.

e  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a b&rrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o  Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelels
védbkesztytit kell viselni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kozpontban lehet leadni

A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hat6sagok éaltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani . A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informdciodkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni,
hanem megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad
tdjékoztatast.

Iﬁ ﬁu

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti iranyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a
késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

N
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Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tijratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak,
ezért specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni .

=B ®

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En charmerende dyreformet natlampe er den perfekte gave til en dreng eller en pige. Den passer ind i ethvert bgrneverelse og skaber en varm og
rolig atmosfere. Lampen er lavet af solidt materiale, behagelig at rgre ved.

Det sjove ved lampen er, at settet indeholder forskellige typer klistermerker, takket veere hvilke du kan lave et hvilket som helst billede af lampen.
Indstillingerne for lampens baggrundslys endres ved hjelp af kontakten pa bagsiden. Enheden oplades ved hjelp af et USB-kabel (inkluderet i
settet). Lampen kan tilsluttes en standardoplader, computer eller powerbank til opladning. Det er nemt at holde rent. Den har ingen skarpe kanter, og
dens arm kan drejes pa enhver made.

LAMPE BAGGRUNDSLYS:
e Smiley-baggrundsbelysningstilstand - blinkende bla og red tilstand.
e Huvidt hovedlys tendt
e  Tilstand til samtidig baggrundsbelysning af ansigtet og teending af det hvide hovedlys

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Fjern forsigtigt lampen fra emballagen.

Tjek om settet indeholder: en lampe, et USB-kabel og en brugervejledning.

Tilslut lampen med det medfglgende USB-kabel til en af falgende kilder: Computer, USB-oplader (standard), Powerbank
Sarg for, at kablet er korrekt tilsluttet til bade lyset og strgmkilden.

Det anbefales forst at oplade lampen i ca. 3 til 6 timer

Placer lampen pa en stabil overflade.

Indstil lampearmen i den valgte position, og juster lysretningen til dine behov. Armen er fleksibel, sa du nemt kan e&ndre dens position.
Du kan teende for lampen ved hjelp af kontakten pa bagsiden af enheden.

Lyset fungerer i én tilstand og giver et blgdt, men klart lys.

Papirholder: Indset kuglepenne, blyanter eller farveblyanter i hullerne pé bagsiden af lampen

Naér lyset holder op med at virke, skal du slutte det til stram ved hjeelp af USB-kablet.

Opladningsprocessen er enkel - den kreever ingen speciel konfiguration.

Tilslutning til strem via USB
®  Tilslut USB-kablet til USB-strgmkilden.
®  Tilslut DC-stikket pd USB-kablet til produktets strgmstik.

Valg af elektrisk strem
®  Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, leveres stramforsyningen af batteriet.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o [Itilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Materiale: plastik

Tre baggrundsbelysningstilstande

Stremforsyning: indbygget 250mAbh batteri

Effekt: 3W

Skifte

USB-kabel (30 cm)

Den farste opladning af lyset ber tage cirka 3 til 6 timer

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  Lampen er kun beregnet til hjemmebrug.
e  Brug enheden til dets tilsigtede formal - adskil eller modificer den ikke.
e  Produktet er ikke et legetgj. Undga at efterlade enheden inden for reekkevidde af bern uden opsyn af en voksen.
e  Brug kun det medfglgende USB-kabel eller et kabel med passende specifikationer.
e  Set ikke lyset i en beskadiget stikkontakt eller oplader.
e  Brug ikke lampen, hvis strgmkablet er beskadiget - det kan resultere i elektrisk stad.
e  Undga at udseette lyset for fugt eller vand for at forhindre kortslutning og beskadigelse.
e  Brug ikke lampen i neerheden af aben ild, radiatorer eller andre varmekilder.
e  Ver forsigtig, ndr du justerer lysarmen for at undgd at beskadige mekanismen.



e  For rengering skal du koble lampen fra stremkilden.

e Brug kun en blad, tar eller let fugtig klud til renggring. Brug ikke aggressive kemikalier.

e Nedsaenk ikke lampen eller dens komponenter i vand.

e  Opbevar lampen pa et tort og sikkert sted, veek fra fugt og stev.
e  Sorg for, at barn ikke har adgang til dele, der kan sluges eller beskadiges.
e Huvis du bemerker skader (f.eks. kabel, kontakt, hus), skal du straks afbryde lampen fra stremforsyningen.

e  Forsag ikke selv at reparere lampen - kontakt servicen eller selgeren.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!

e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e  Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e  Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

A g
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TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljovenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads. Brugt emballagemateriale skal
afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man bortskaffer et brugt produkt,
gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald,
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan vere skadeligt for gjnene.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ocarujica noc¢nd lampa v tvare zvieratka je idedlnym darCekom pre chlapca alebo dievfa. Hodi sa do kaZdej detskej izby a vytvori prijemnu a
pokojnu atmosféru. Svietidlo je vyrobené z pevného materidlu prijemného na dotyk.

Zdabava s lampou je, Ze sada obsahuje rozne druhy nélepiek, vd’aka ktorym si vytvorite akykol'vek obrazok lampy. Nastavenia podsvietenia lampy sa
menia pomocou prepinaca umiestneného na zadnej strane. Zariadenie sa nabija pomocou USB kabla (je st€astou balenia) Svietidlo je mozné na
nabijanie pripojit’ k beZnej nabijacke, pocitacu alebo powerbanke. Lahko sa udrziava v Cistote. Nemda Ziadne ostré hrany a jeho rameno sa da
I'ubovolne otacat’.

PODSVETLO LAMPY:

ReZim podsvietenia smajlika - rezim blikania na modro a na Cerveno.
Biele hlavné svetlo v reZime zapnutia
ReZim sticasného podsvietenia tvare a zapnutia hlavného bieleho svetla

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Opatrne vyberte lampu z obalu.

Skontrolujte, ¢i stiprava obsahuje: lampu, USB kébel a pouZivatel'skt prirucku.

Pripojte lampu pomocou priloZeného USB kéabla k jednému z nasledujticich zdrojov: Pocita¢, USB nabijacka (Standardna), Power banka
Uistite sa, Ze je kabel spravne pripojeny k svetlu aj k zdroju napéjania.

Lampa sa odporica najskér nabijat’ priblizne 3 az 6 hodin

Umiestnite lampu na stabilny povrch.

Nastavte rameno lampy do zvolenej polohy a prispdsobte smer svetla vaSim potrebdm. Rameno je flexibilné, takZe moZete I'ahko menit’
jeho polohu.

Svietidlo mo6Zete zapniit pomocou vypinaca na zadnej strane zariadenia.

Svetlo funguje v jednom reZime a poskytuje jemné, ale jasné osvetlenie.

Organizér na pisacie potreby: VloZte perd, ceruzky alebo pastelky do otvorov na zadnej strane lampy

Ked svetlo prestane fungovat, pripojte ho k napajaniu pomocou kabla USB.

Proces nabijania je jednoduchy — nevyZaduje Ziadnu Specialnu konfiguraciu.

Pripojenie k napajaniu cez USB

Pripojte kabel USB k zdroju napajania USB.
Zapojte DC zastrcku USB kébla do napéjacej zasuvky produktu.

Vyber elektrickej energie

TIP

Ak zastrcka DC nie je pripojené k produktu, napéjanie zabezpecuje batéria.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast

Tri reZimy podsvietenia

Napéjanie: vstavand 250mAbh batéria

Vykon: 3W

Prepinac

USB kabel (30 cm)

Prvé nabitie svetla by malo trvat’ priblizne 3 aZ 6 hodin

BEZPECNOSTNE POKYNY

Svietidlo je urcené len na domace pouZzitie.

Zariadenie pouZivajte na urceny ucel — nerozoberajte ho ani neupravujte.

Vyrobok nie je hracka. Nenechavajte zariadenie v dosahu deti bez dozoru dospelej osoby.
Pouzivajte iba dodany kabel USB alebo kébel s prisluSnymi Specifikaciami.

Nezapéjajte svetlo do poSkodenej elektrickej zasuvky alebo nabijacky.

Nepouzivajte lampu, ak je poSkodeny napéjaci kabel - moze dojst’ k urazu elektrickym priudom.
Nevystavujte svetlo vlhkosti alebo vode, aby ste predisli skratom a poSkodeniu.

NepouZivajte lampu v blizkosti otvoreného ohiia, raditorov alebo inych zdrojov tepla.

Pri nastavovani ramena svetla bud'te opatrni, aby ste neposkodili mechanizmus.



e  Pred cistenim odpojte lampu od zdroja napéjania.

e  Na Cistenie pouZivajte iba mékkd, suchu alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte agresivne chemikalie.
e  Nepondrajte lampu ani jej sucasti do vody.

e  Svietidlo skladujte na suchom a bezpecnom mieste, mimo dosahu vlhkosti a prachu.

e  Zabezpecte, aby deti nemali pristup k Castiam, ktoré by mohli prehltnut’ alebo poskodit'.

e Ak spozorujete akékol'vek poskodenie (napr. kabel, vypina¢, kryt), okamZite odpojte lampu od nap4jania.

e Nepokusajte sa lampu opravit’ sami - kontaktujte servis alebo predajcu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri pozZiti okamzite vyhl'adajte lekéra!

e Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MdZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

e  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohtia alebo vody.

e  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

e  Riziko dniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

e Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/nabijate'né batérie, napr.

e Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabrarite kontaktu pokoZky, o€ a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku
poskytuje obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci odpad, ale
mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvéracich hodinach poskytuje prislusny
urad.

| L

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prisluinych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.
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Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. MéZe to byt Skodlivé pre oci.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchédzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.

= B ®

Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Viehittdva eldimen muotoinen ydvalaisin on tdydellinen lahja pojalle tai tytolle. Se sopii mihin tahansa lastenhuoneeseen ja luo ldmpimén ja
rauhallisen ilmapiirin. Valaisin on valmistettu kiinteédstd materiaalista, miellyttdva koskettaa.

Hauskaa valaisimen kanssa on se, ettd setti sisdltdd erilaisia tarroja, joiden ansiosta voit luoda lampusta minké tahansa kuvan. Lampun taustavalon
asetuksia muutetaan takana olevalla kytkimelld. Laite ladataan USB-kaapelilla (siséltyy sarjaan). Lamppu voidaan liittdd tavalliseen laturiin,
tietokoneeseen tai virtapankkiin latausta varten. Se on helppo pitdéd puhtaana. Siind ei ole terdvid reunoja ja sen vartta voidaan kdantad milla tahansa
tavalla.

LAMPUN TAUSTAVALO:
e  Hymion taustavalotila - vilkkuva sininen ja punainen tila.
e  Valkoinen pddvalo paalla -tilassa
e  Kasvojen samanaikainen taustavalo ja pddvalkoisen valon kytkeminen pédlle

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Poista lamppu varovasti pakkauksesta.
Tarkista sisaltddko sarja: lampun, USB-kaapelin ja kédyttoohjeen.
Liita lamppu mukana tulevalla USB-kaapelilla johonkin seuraavista ldhteista: Tietokone, USB-laturi (vakio), Power bank
Varmista, ettd kaapeli on kytketty oikein seké valoon ettd virtaldhteeseen.
On suositeltavaa ladata lamppua ensin noin 3-6 tuntia
Aseta lamppu vakaalle alustalle.
Aseta lampun varsi valittuun asentoon saatamalld valon suunta tarpeidesi mukaan. Késivarsi on joustava, joten sen asentoa on helppo
muuttaa.
Voit sytyttdd lampun laitteen takana olevasta kytkimesta.
Valo toimii yhdessa tilassa ja tarjoaa pehme&n mutta kirkkaan valaistuksen.
Paperitarvikkeiden jérjestdja: Aseta kynid, lyijykynat tai variliidut lampun takana oleviin reikiin
Kun valo lakkaa toimimasta, kytke se virtaldhteeseen USB-kaapelilla.
Latausprosessi on yksinkertainen - se ei vaadi erityisid asetuksia.

Liittiminen virtaldhteeseen USB:n kautta
® Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.

® [ jjtd USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.

Sahkovoiman valinta
® Jos DC-pistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virtaldhteena toimii akku.

KARKI

®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epéatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteytta huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi

Kolme taustavalotilaa

Virtaldhde: sisddanrakennettu 250 mAh akku

Teho: 3W

Kytkin

USB-kaapeli (30 cm)

Valaisimen ensimmadinen lataus kestdd noin 3—6 tuntia

TURVALILISUUSOHJEET

e Valaisin on tarkoitettu vain kotikdyttdon.

e  Kaiytd laitetta sen aiottuun tarkoitukseen - dld pura tai muokkaa sité.

e Tuote ei ole lelu. Vilta jattamasta laitetta lasten ulottuville ilman aikuisen valvontaa.

e  Kaiytéd vain mukana toimitettua USB-kaapelia tai kaapelia, jolla on asianmukaiset tiedot.
e  Ali kytke valoa vaurioituneeseen pistorasiaan tai laturiin.

e Al kiytd lamppua, jos virtajohto on vaurioitunut - se voi aiheuttaa sdhkéiskun.

e  Valtd altistamasta valoa kosteudelle tai vedelle oikosulkujen ja vaurioiden valttdmiseksi.
e  Al4 kilytd lamppua avotulen, limpépatterin tai muiden limménlghteiden lahelld.

e Ole varovainen sdétdessasi valovartta, jotta valtyt vahingoittamasta mekanismia.



e  Irrota lamppu virtaldhteestd ennen puhdistamista.

e  Kdiytd puhdistukseen vain pehmeéé, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Ala kiyta aggressiivisia kemikaaleja.
e  Ald upota lamppua tai sen osia veteen.

e  Sdilytd lamppua kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja polyltd.

e  Varmista, etteivit lapset padse kasiksi osiin, jotka voivat nielld tai vaurioitua.

e  Jos havaitset vaurioita (esim. kaapeli, kytkin, kotelo), irrota lamppu vélittomaésti virtaldhteesta.

e Ala yritd korjata lamppua itse - ota yhteyttd huoltoon tai myyj&an.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vaélittomasti ladkériin!

e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

e Ali koskaan heita paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

e  Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd adrimmaisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

e Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittémaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kéytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaén jdtteenkerdyspisteeseen . Tietoja kdytetyn
tuotteen havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kaytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

|0 S

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
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Tama tuote tdyttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al4 katso palle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita
tulee késitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

=B ®

Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa  elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Zavinga gyvino formos naktiné lempa — puiki dovana berniukui ar mergaitei. Jis tiks bet kuriame vaiky kambaryje, sukurdamas $ilta ir ramia
atmosfera. Sviestuvas pagamintas i§ tvirtos medZiagos, malonios liesti.

Smagu su Sviestuvu yra tai, kad rinkinyje yra jvairiy tipy lipdukai, kuriy déka galite sukurti bet kokj Sviestuvo vaizda. Lempos apSvietimo
nustatymai kei¢iami naudojant jungiklj, esantj gale. [renginys jkraunamas naudojant USB laida (jeina j komplekta). Lengva palaikyti Svara. Jis neturi
astriy briauny, o ranka galima bet kokiu biidu pasukti.

LEMPOS APSVIETIMAS:
o  Sypsenélés foninio apsvietimo reZimas — mirksi mélynas ir raudonas rezimas.
e  Balta pagrindiné lemputé jjungta
e  Veido foninio apSvietimo vienu metu ir pagrindinés baltos Sviesos jjungimo rezimas

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
e  Atsargiai iSimkite lempa iS pakuotés.
Patikrinkite, ar komplekte yra: lemputé, USB laidas ir vartotojo vadovas.
Prijunkite lempute naudodami pridedama USB laida prie vieno i$ Siy Saltiniy: kompiuterio, USB jkroviklio (standartinis), maitinimo banko
Isitikinkite, kad kabelis tinkamai prijungtas prie Sviesos ir maitinimo $altinio.
I8 pradZiy lempa rekomenduojama krauti maZzdaug 3—6 valandas
Padékite lempa ant stabilaus pavirSiaus.
Nustatykite lempos svirtj j pasirinkta padétj, pritaikydami Sviesos kryptj pagal savo poreikius. Rankena yra lanksti, todél galite lengvai
pakeisti jos padétj.
Galite jjungti lempute naudodami jungiklj, esantj jrenginio gale.
Sviestuvas veikia vienu rezimu, suteikiant $velny, bet ry$ky apsvietima.
Rastinés reikmeny laikiklis: jkiSkite raSiklius, pieStukus ar kreidelius i lempos gale esancias skylutes
Kai lemputé nustoja veikti, prijunkite ji prie maitinimo USB kabeliu.
Tkrovimo procesas paprastas — jam nereikia jokios specialios konfigiracijos.

Prijungimas prie maitinimo per USB
®  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio.

®  USB kabelio nuolatinés srovés kistuka prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.

Elektros galios pasirinkimas
® Jei nuolatinés srovés kiStukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas i§ akumuliatoriaus.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: plastikas

Trys foninio apSvietimo reZimai

Maitinimas: jmontuota 250 mAh baterija

Galia: 3W

Perjungti

USB laidas (30 cm)

Pirmasis Zibinto jkrovimas turéty trukti mazdaug 3—6 valandas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Lempa skirta naudoti tik namuose.

e  Prietaisg naudokite pagal paskirtj — jo neiSardykite ir nemodifikuokite.

e Preké néra Zaislas. Nepalikite prietaiso vaikams nepasiekiamoje vietoje be suaugusiyjy prieZitiros.

e  Naudokite tik pridedama USB kabelj arba atitinkamy specifikacijy kabelj.

e  Nejunkite lemputés j paZeista elektros lizda arba jkrovikli.

e Nenaudokite lempos, jei paZeistas maitinimo laidas — galite patirti elektros smiigi.

e  Stenkités, kad Sviesa nebiity veikiama drégmeés ar vandens, kad iSvengtuméte trumpojo jungimo ir Zalos.
e  Nenaudokite lempos $alia atviros liepsnos, radiatoriy ar kity Silumos 3altiniy.

e  Bikite atsargiis reguliuodami Sviesos svirtj, kad nepaZeistuméte mechanizmo.



e PrieS valydami, atjunkite lempa nuo maitinimo Saltinio.

e Valymui naudokite tik minkSta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite agresyviy cheminiy medZiaguy.

e  Nenardinkite lempos ar jos daliy j vandenj.

e Sviestuva laikykite sausoje ir saugioje vietoje, atokiau nuo drégmes ir dulkiy.

e  [sitikinkite, kad vaikai neturi prieigos prie daliy, kurias galima praryti arba sugadinti.

e  Jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy (pvz., kabelis, jungiklis, korpusas), nedelsdami atjunkite lempg nuo maitinimo Saltinio.
e  Nebandykite remontuoti lempos patys — kreipkités i servisa arba pardavéja.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimga, gaisrg arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandeni.

e  Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medziagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta . Informacija, kaip i
Smesti panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

|0 S

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitrékite j jjungta Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

=B ®

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti | komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gamini reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Burviga dzivnieka formas naktslampina ir lieliska davana zénam vai meitenei. Tas iederésies jebkura bérnu istaba, radot siltu un mierigu atmosféru.
Lampa izgatavota no cieta materiala, patikami pieskarties.

Prieks ar lampu ir tas, ka komplekta ietilpst dazada veida uzlimes, pateicoties kuram var izveidot jebkuru lampas attélu. Lampas fona apgaismojuma
iestatljumi tiek mainiti, izmantojot slédzi, kas atrodas aizmuguré. Ierice tiek uzladéta, izmantojot USB kabeli (ieklauts komplekta). To ir viegli
uzturét tiru. Tam nav asu malu, un ta roku var jebkura veida pagriezt.

LAMPAS FOTOGAISMAS:
e  Smaidina fona apgaismojuma reZims - mirgojoss zils un sarkans rezims.
e  Balta galvena gaisma ieslégta rezZima
e  Vienlaiciga sejas fona apgaismojuma un galvenas baltas gaismas ieslégSanas reZzims

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e Uzmanigi iznemiet lampu no iepakojuma.
e  Parbaudiet, vai komplekta ietilpst: lampa, USB kabelis un lietotdja rokasgramata.
e  Pievienojiet lampu, izmantojot komplektacija ieklauto USB kabeli, ar vienu no Siem avotiem: Dators, USB ladétajs (standarta), Power
bank
Parliecinieties, vai kabelis ir pareizi pievienots gan apgaismojumam, gan stravas avotam.
Ieteicams vispirms uzladet lampu aptuveni 3 11dz 6 stundas
Novietojiet lampu uz stabilas virsmas.
Testatiet luktura sviru izvélétaja pozicija, pielagojot gaismas virzienu savam vajadzibam. Roka ir elastiga, tapéc jis varat viegli mainit tas
poziciju.
Lampu var ieslégt, izmantojot sledzi ierices aizmuguré.
Gaisma darbojas viena reZima, nodroSinot mikstu, bet spilgtu apgaismojumu.
Kancelejas precu organizétajs: ievietojiet pildspalvas, zimulus vai kritinus caurumos lampas aizmuguré
Kad indikators parstaj darboties, pievienojiet to stravas padevei, izmantojot USB kabeli.
Uzlades process ir vienkarSs — tam nav nepiecieSama ipasa konfiguracija.

Savienojums ar stravas padevi, izmantojot USB
®  DPievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.

®  Pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.

Elektribas jaudas izvéle

®  Jalidzstravas spraudnis nav pievienots izstradajumam, stravas padevi nodroSina akumulators.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa

Tris fona apgaismojuma rezZimi

BaroSana: iebiivets 250mAh akumulators

Jauda: 3W

Sledzis

USB kabelis (30 cm)

Gaismas pirmajai uzladei vajadzétu ilgt aptuveni 3 1idz 6 stundas

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Lampa ir paredzéta tikai lietoSanai majas.

e  Izmantojiet ierici paredzétajam mérkim — neizjauciet un neparveidojiet to.

e Produkts nav rotallieta. Neatstajiet ierici bérniem nepieejama vieta bez pieauguso uzraudzibas.

e  Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto USB kabeli vai kabeli ar atbilstoSam specifikacijam.

e  Nepievienojiet lampu bojatai elektribas kontaktligzdai vai 1adétajam.

e  Neizmantojiet lampu, ja ir bojats stravas kabelis — tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

e  Izvairieties no gaismas paklauSanas mitruma vai tidens iedarbibai, lai novérstu Issavienojumus un bojajumus.
e  Neizmantojiet lampu atklatas liesmas, radiatoru vai citu siltuma avotu tuvuma.

e  Esiet piesardzigs, regul&jot gaismas sviru, lai nesabojatu mehanismu.



e  Pirms tiriSanas atvienojiet lampu no stravas avota.

e  Tir8anai izmantojiet tikai mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet agresivas kimiskas vielas.
e Neiegremdgjiet lampu vai tas sastavdalas tidenl.

e  Glabajiet lampu sausa un drosa vieta, prom no mitruma un putekliem.

e  Parliecinieties, ka bérniem nav piekluves dalam, kuras var norit vai sabojat.

e Japamanat bojajumus (piem., kabeli, slédzi, korpusu), nekavéjoties atvienojiet lampu no barosanas avota.
e  Neméginiet pats salabot lampu - sazinieties ar servisu vai pardevéju.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

e Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai Gdeni.

e  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzlad&jamas baterijas mehaniskai slodzei.

e  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

e  Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

e Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavgjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsultgjieties ar arstu!

e  Iz8lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts
prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.
Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
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Iebtivéeto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Voluv loomakujuline 66lamp on ideaalne kingitus poisile vdi tiidrukule. See sobib igasse lastetuppa, luues sooja ja rahuliku atmosfadri. Lamp on
valmistatud tugevast materjalist, meeldiv puudutada.

Lambiga on 16bus see, et komplekti kuuluvad erinevat tiitipi kleebised, tdnu millele saad luua lambist mistahes pildi. Lambi taustvalgustuse seadeid
muudetakse tagakiiljel asuva liiliti abil. Seadme laadimine toimub USB kaabli abil (komplektis kaasas). Lambi saab laadimiseks iihendada tavalise
laadija, arvuti voi toitepangaga. Seda on lihtne puhtana hoida. Sellel pole teravaid servi ja selle kétt saab igal viisil poorata.

LAMPI TAUSTVALGUS:
e Smiley taustvalgustuse reziim — vilkuv sinine ja punane reziim.
e Valge pohituli sisse liilitatud reZiim
e Ndo samaaegse taustvalgustuse ja peamise valge valguse sisseliilitamise reziim

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

Eemaldage lamp ettevaatlikult pakendist.

Kontrollige, kas komplekt sisaldab: lampi, USB-kaablit ja kasutusjuhendit.

Uhendage lamp kaasasoleva USB-kaabli abil ithega jargmistest allikatest: arvuti, USB-laadija (standardne), toitepank
Veenduge, et kaabel on korralikult iihendatud nii valgusti kui ka toiteallikaga.

Soovitatav on lampi esmalt laadida umbes 3—6 tundi

Asetage lamp stabiilsele pinnale.

Seadke lambivars valitud asendisse, reguleerides valguse suunda vastavalt oma vajadustele. Késivars on paindlik, nii et saate selle asendit
hdlpsalt muuta.

Lambi saate sisse liilitada seadme tagakiiljel asuva liiliti abil.

Valgus tootab tihes rezZiimis, pakkudes pehmet, kuid eredat valgustust.

Kirjatarvete organiseerija: sisestage pliiatsid, pliiatsid v&i varvipliiatsid lambi tagakiiljel asuvatesse aukudesse

Kui tuli lakkab to6tamast, iihendage see USB-kaabli abil vooluvorku.

Laadimisprotsess on lihtne — see ei vaja erikonfiguratsiooni.

Toiteallika ihendamine USB kaudu
®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
®  Uhendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote pistikupessa.

Elektrivoimsuse valik
®  Kui alalisvoolu pistik pole tootega iihendatud, tagab toite aku.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vGtke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik
Kolm taustvalgustuse reZiimi
Toide: sisseehitatud 250 mAh aku
Voimsus: 3W
Luliti
USB kaabel (30 cm)
Valgusti esimene laadimine peaks kestma umbes 3—6 tundi

OHUTUSJUHISED

e  Lamp on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

e  Kasutage seadet ettendhtud otstarbel — drge votke seda lahti ega muutke seda.

e Toode ei ole médnguasi. Viltige seadme jatmist laste kdeulatusse ilma tdiskasvanu jarelevalveta.
e  Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit v3i vastavate spetsifikatsioonidega kaablit.

e Arge iihendage valgustit kahjustatud pistikupessa voi laadijaga.

e Arge kasutage lampi, kui toitekaabel on kahjustatud — see vdib pohjustada elektrildogi.

e  Viltige valguse kokkupuudet niiskuse vdi veega, et véltida liihiseid ja kahjustusi.

e  Arge kasutage lampi lahtise leegi, radiaatorite v6i muude soojusallikate 1dheduses.

e  Olge valgusti reguleerimisel ettevaatlik, et véltida mehhanismi kahjustamist.

e  Enne puhastamist {ihendage lamp vooluvdrgust lahti.



e  Kasutage puhastamiseks ainult pehmet, kuiva vdi kergelt niisket lappi. Arge kasutage agressiivseid kemikaale.
e  Arge kastke lampi ega selle komponente vette.

e  Hoidke lampi kuivas ja turvalises kohas, eemal niiskusest ja tolmust.

e  Veenduge, et lastel ei oleks juurdepéddsu osadele, mida vdidakse alla neelata vdi kahjustada.

e  Kui markate kahjustusi (nt kaabel, liiliti, korpus), iihendage lamp kohe vooluvorgust lahti.

e  Arge proovige lampi ise parandada — votke iihendust teeninduse v6i miiiijaga.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

o Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti . Teavet kasutatud
toote utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kédidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.
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See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See v&ib olla silmadele kahjulik.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.
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Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb iile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ocarljiva nocna lucka v obliki Zivali je odli¢no darilo za fantka ali puncko. Podal se bo v vsako otrosko sobo in ustvaril toplo in umirjeno vzdusje.
Svetilka je izdelana iz trdnega materiala, prijetnega na dotik.

Zabava pri svetilki je, da komplet vkljucuje razline vrste nalepk, zahvaljujoc¢ katerim lahko ustvarite poljubno podobo svetilke. Nastavitve osvetlitve
svetilke se spreminjajo s stikalom na zadnji strani. Naprava se polni s pomoc¢jo USB kabla (priloZzen v kompletu) za polnjenje lahko prikljucite na
standardni polnilnik ali power bank. Enostavno ga je vzdrZevati ¢isto. Nima ostrih robov, roko pa lahko vrtite na kakrSen koli nacin.

LUCKA OZADJE:
e  Nacin osvetlitve smeska - nacin utripanja modre in rdece barve.
e  Vklopljena bela glavna lucka
e Nacin hkratne osvetlitve obraza in vklopa glavne bele luci

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
e  Svetilko previdno vzemite iz embalaZe.
Preverite ali komplet vsebuje: svetilko, USB kabel in navodila za uporabo.
PoveZite svetilko s priloZenim kablom USB na enega od naslednjih virov: racunalnik, polnilec USB (standard), Power bank
Prepricajte se, da je kabel pravilno prikljucen na svetlobo in vir napajanja.
Priporocljivo je, da Zarnico najprej polnite priblizno 3 do 6 ur
Svetilko postavite na stabilno povrsino.
Nastavite roko svetilke v izbrani poloZaj in prilagodite smer svetlobe svojim potrebam. Roka je gibljiva, tako da lahko enostavno
spremenite njen poloZzaj.
Lucko lahko priZgete s stikalom na zadnji strani naprave.
Luc deluje v enem nacinu in zagotavlja mehko, a moc¢no osvetlitev.
Organizator pisalnih potreb3¢in: v luknje na hrbtni strani svetilke vstavite pisala, svin¢nike ali barvice
Ko lucka preneha delovati, jo prikljucite na napajanje s kablom USB.
Postopek polnjenja je preprost — ne zahteva posebne konfiguracije.

Prikljucitev na napajanje preko USB
®  Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.
®  Viti¢ DC kabla USB prikljucite v vti¢nico izdelka.

Izbira elektricne energije
e  (Ce vti¢ DC ni priklju¢en na izdelek, napajanje zagotavlja baterija.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material: plastika

Trije nacini osvetlitve ozadja

Napajanje: vgrajena baterija 250mAh

Moc: 3W

Stikalo

USB kabel (30 cm)

Prvo polnjenje luci naj bi trajalo priblizno 3 do 6 ur

VARNOSTNA NAVODILA

e  Svetilka je namenjena samo za domaco uporabo.

e  Napravo uporabljajte za predvideni namen — ne razstavljajte in ne spreminjajte je.

e Izdelek ni igraca. Naprave ne puscajte v dosegu otrok brez nadzora odrasle osebe.

e  Uporabljajte samo priloZeni kabel USB ali kabel z ustreznimi specifikacijami.

e  Ludi ne priklapljajte v poSkodovano elektri¢no vti¢nico ali polnilnik.

e Ne uporabljajte svetilke, Ce je napajalni kabel poSkodovan - lahko pride do elektricnega udara.
e Izogibajte se izpostavljanju luci vlagi ali vodi, da preprecite kratke stike in poSkodbe.

e  Svetilke ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, radiatorjev ali drugih virov toplote.

e  Bodite previdni pri nastavljanju svetlobne roke, da ne poskodujete mehanizma.

e  Pred ciscenjem odklopite Zarnico iz vira napajanja.



e  Za CiSCenje uporabljajte samo mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemikalij.

e  Svetilke ali njenih komponent ne potapljajte v vodo.

e Svetilko hranite na suhem in varnem mestu, stran od vlage in prahu.

e  Prepricajte se, da otroci nimajo dostopa do delov, ki bi jih lahko pogoltnili ali poskodovali.

¢ Ce opazite kakr$no koli poskodbo (npr. kabel, stikalo, ohi3je), nemudoma odklopite Zarnico iz elektrinega omreZja.
e Ne poskusajte sami popraviti svetilke - obrnite se na servis ali prodajalca.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroc€i pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

e  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

o Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec jih
odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem ¢asu posreduje pristojni urad.
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Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
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Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
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Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na  zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is é lampa oiche fheictear ainmhithe-chruthach an bronntanas iontach do bhuachaill né do chailin. Beidh sé oiritinach isteach in aon seomra leanai,
ag crutht atmaisféar te agus socair. T4 an lampa déanta as abhar soladach, taitneamhach don lamh.

Is é an spraoi leis an lampa néd go n-diritear sa tacar cinealacha éagstila greamdin, a bhuiochas sin is féidir leat aon iomha den lampa a chruthu.
Athraitear socruithe backlight an lampa ag baint dsaide as an lasc até suite ar chul. Gearrtar an gléas ag baint Gisdide as cdbla USB (san direamh sa
tacar). T4 sé éasca a choinnedil glan. Nil aon imill ghéar aige agus is féidir a lamh a rothlu ar bhealach ar bith.

SOLAS LAMP:
e Modh backlight smiley - modh gorm agus dearg gealdnacha.
e  Priomhsholas ban ar mhéd
e  Modh backlighting comhuaineach an duine agus casadh ar an solas ban is mé

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail
e  Bain go cdramach an lampa as an bpacaistiti.
e  Seicedil an bhfuil: lampa, cabla USB agus lamhleabhar tisdideora san direamh sa tacar.
Ceangail an lampa ag baint Gsaide as an cabla USB san aireamh le ceann amhéin de na foinsi seo a leanas: Riomhaire, USB charger
(caighdeanach), Banc cumhachta
Déan cinnte go bhfuil an cébla ceangailte i gceart leis an bhfoinse solais agus cumhachta araon.
Moltar an lampa a mhuireart ar dtts ar feadh thart ar 3 go 6 uair an chloig
Cuir an lampa ar dhromchla cobhsai.
Socraigh an ldmh lampa sa suiomh roghnaithe, ag coigeartd an treo solais do do chuid riachtanas. T4 an lamh soldbtha, ionas gur féidir leat
a seasambh a athrt go héasca.
Is féidir leat an lampa a chasadh air ag baint dsaide as an lasc ar chul an ghléis.
Feidhmionn an solas in aon mhodh amhéin, ag solathar soilsiti bog ach geal.
Eagrai staiseandireachta: Cuir pinn, pinn luaidhe né cridin isteach sna poill ar chdl an lampa
Nuair a stopann an solas ag obair, é a nascadh le camhacht ag baint tisdide as an cdbla USB.
T4 an proiseas muirir simpli - ni ga aon chumraiocht speisialta.

Nasc le cumhacht via USB
®  (Ceangail an cdbla USB leis an bhfoinse camhachta USB.

®  (Ceangail breisean DC an chéabla USB le soicéad cumhachta an tairge.

Rogha de chumhacht leictreach
®  Mura bhfuil an breisedn DC ceangailte leis an téirge, solathraionn an ceallrai an solathar cumhachta.

TIP
®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damdiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
Abhar: plaisteach
Tri mhodh backlight

Solathar cumhachta: ceallrai 250mAbh ionsuite

Cumhacht: 3W

Athraigh

Cébla USB (30cm)

Ba choir go dtégfadh an chéad mhuirear ar an solas thart ar 3 go 6 uair an chloig

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Ta an lampa beartaithe le hiiséid sa bhaile amhain.

e  Bain usdid as an bhfeiste chun na criche ata beartaithe d6 - na déan é a dhichéimeéil né a mhodhnu.

e  Nibréagén € an tdirge. Seachain an gléas a fhagail laistigh de rochtain leanai gan mhaoirseacht aosach.

e N4 husaid ach an cédbla USB ata san aireamh n6 cabla leis na sonraiochtai cui.

e N4 plug an solas isteach in asraon leictreach damdiste né charger.

e N4 hiiséid an lampa mé dhéantar damaiste don chabla cumhachta - d'théadfadh turraing leictreach a bheith mar thoradh air.
e  Seachain an solas a nochtadh do thaise né uisce chun ciorcaid ghearr agus damaiste a chosc.

e N4 hiiséid an lampa in aice le lasracha oscailte, radaitheoiri n6 foinsi teasa eile.



Bi ctiramach agus an ldmh éadrom & choigearti chun damaéiste a sheachaint don mheicniocht.

Sula ndéantar é a ghlanadh, dicheangail an lampa 6n bhfoinse cumhachta.

Bain tisdid as ach éadach bog, tirim n6 beagan tais le haghaidh glantachain. Na hiisaid ceimicedin ionsaitheach.

N4 tumtar an lampa nd a chuid comhphdirteanna in uisce.

Stérail an lampa in 4it thirim agus shabhailte, ar shiul 6 thaise agus deannaigh.

Déan cinnte nach bhfuil rochtain ag leanai ar chodanna a d'théadfai a shlogadh né a mhilleadh.

Ma thugann ti aon damaiste faoi deara (m.sh. cébla, lasc, tithiocht), dicheangail an lampa laithreach 6n solathar camhachta.
N4 déan iarracht an lampa a dheisit duit féin - déan teagmbhdil leis an tseirbhis né leis an diolt6ir.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

N
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Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttiir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’théadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni miicasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

D'théadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d' ionad athchtirsala ititil.

Ba cheart abhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udaréis itidla. Solathraionn
an commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chidiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tsaidtear a dhitiscairt mar
dhrambhail ti, ach iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

= L

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

N4 breathnaigh ar fthoinse solais ata curtha ar sitl. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhéalach do na stiile.

Cuireann ditscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

DA bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

=B ®

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tdirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe
bailithe dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Lampa ta 'bil-lejl charming forma ta' annimal hija r-rigal perfett ghal tifel jew tifla. Se tidhol f'kull kamra tat-tfal, u tohloq atmosfera shuna u kalma.
[l-lampa hija maghmula minn materjal solidu, pjacevoli ghall-mess.

I1-gost bil-lampa huwa li s-sett jinkludi diversi tipi ta 'stikers, li grazzi ghalihom tista' tohloq kwalunkwe immagni tal-lampa. Is-settings tad-dawl ta'
wara tal-lampa jinbidlu bl-uzu tas-swic¢ li jinsab fuq wara. L-apparat jigi ¢¢argjat permezz ta 'kejbil USB (inkluz fis-sett) Il-lampa tista' tigi konnessa
ma '¢arger standard, kompjuter jew bank tal-energija ghall-i¢¢argjar. Huwa facli li zzomm nadif. M'ghandu l-ebda truf li jagtghu u d-driegh tieghu
jista 'jidawwar b'xi mod.

DAWL TA’ KONTROL TAL-BOZZA:
e  Modalita backlight Smiley - mod li jteptep blu u ahmar.
e  Modalita tad-dawl principali abjad mixghul
e Mod ta 'backlighting simultanju tal-wic¢ u tixghel tad-dawl abjad princ¢ipali

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALI.AZZJONI
e  Nehhi b'attenzjoni l-lampa mill-imballagg.
I¢cekkja jekk is-sett jinkludix: lampa, kejbil USB u manwal ghall-utent.
Qabbad il-lampa billi tuza I-kejbil USB inkluz ma 'wiehed mis-sorsi li gejjin: Kompjuter, Carger tal-USB (standard), Power bank
Kun zgur li I-kejbil huwa konness sew kemm mad-dawl kif ukoll mas-sors tal-energija.
Huwa rakkomandat li I-ewwel ti¢¢argja I-lampa ghal madwar 3 sa 6 sighat
Poggi 1-lampa fuq wic¢ stabbli.
Issettja d-driegh tal-lampa fil-pozizzjoni maghzula, u aggusta d-direzzjoni tad-dawl ghall-bzonnijiet tieghek. Id-driegh huwa flessibbli,
sabiex facilment tista 'tbiddel il-pozizzjoni taghha.
Tista 'tixghel il-lampa billi tuza l-iswic¢¢ fuq wara tal-apparat.
Id-dawl jahdem f'mod wiehed, li jipprovdi illuminazzjoni ratba izda qawwija.
Organizzatur tal-kartolerija: Dahhal pinen, lapsijiet jew krejons fit-toqob fuq wara tal-lampa
Meta d-dawl jieqaf jahdem, gabbadha mal-energija billi tuza l-kejbil USB.
Il-process tal-i¢¢argjar huwa semplic¢i - ma jehtieg ebda konfigurazzjoni spe¢jali.

Konnessjoni mal-energija permezz tal-USB
®  (Qabbad il-kejbil USB mas-sors tal-energija USB.
® (Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija tal-prodott.

Ghazla ta 'energija elettrika
e  Jekk il-plagg DC ma jkunx imgabbad mal-prodott, il-provvista tal-energija hija pprovduta mill-batterija.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: plastik

Tliet modi backlight

Provvista ta 'energija: batterija integrata ta' 250mAh
Qawwa: 3W

Aqleb

Kejbil USB (30cm)

L-ewwel hlas tad-dawl ghandu jiehu madwar 3 sa 6 sighat

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e  Il-lampa hija mahsuba ghall-uzu fid-dar biss.

e  Uza l-apparat ghall-iskop mahsub tieghu - tizzarmahx jew timmodifikah.

e  Il-prodott mhuwiex gugarell. Evita li thalli -apparat fil-boghod mit-tfal minghajr is-supervizjoni ta' 1-adulti.
e  Uza biss il-kejbil USB inkluz jew kejbil bi specifikazzjonijiet xierga.

e  Twahhalx id-dawl fi Zbokk jew carger tal-elettriku bil-hsara.

e  Tuzax il-lampa jekk il-kejbil tad-dawl ikun bil-hsara - jista 'jirrizulta f'xokk elettriku.

e  Evita li tesponi d-dawl ghall-umdita jew l-ilma biex tevita ¢irkuwiti qosra u hsara.

e  Tuzax il-lampa hdejn fjammi miftuha, radjaturi jew sorsi ohra tas-shana.

e Oqghod attent meta taggusta d-driegh tad-dawl biex tevita li taghmel hsara lill-mekkanizmu.



e Qabel it-tindif, skonnettja I-lampa mis-sors tal-energija.

e  Uza biss drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja ghat-tindif. Tuzax kimici aggressivi.

e  Tghaddix il-lampa jew il-komponenti taghha fl-ilma.

e  Ahzen il-lampa f'post niexef u sigur, 'il boghod mill-umdita u t-trab.

e  Kun zgur li t-tfal ma jkollhomx access ghal partijiet li jistghu jinbelghu jew jigu mhassra.

e Jekk tinnota xi hsara (ez. kejbil, swi¢¢, akkomodazzjoni), skonnettja immedjatament il-lampa mill-provvista tal-energija.
e  Tippruvax isewwi I-lampa lilek innifsek - ikkuntattja lis-servizz jew lill-bejjiegh.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

e  Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

e  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

e Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

e (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

e  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

e  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

e Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimic¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic- ¢entru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif
tarmi prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢c¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart
domestiku, izda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-
uffié¢cju rilevanti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa -
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

N
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.

=B ®

Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' l-elettronika ta
'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Sarmantna noéna lampa u obliku Zivotinje savr$en je poklon za djecaka ili djevojcicu. Uklopit ¢e se u svaku djecju sobu, stvarajuci toplu i mirnu
atmosferu. Lampa je izradena od ¢vrstog materijala, ugodnog na dodir.

Zabava s lampom je u tome Sto set ukljucuje razne vrste naljepnica, zahvaljujuci kojima moZete stvoriti bilo koju sliku lampe. Postavke pozadinskog
osvjetljenja lampe mijenjaju se pomocu prekidaca koji se nalazi na straznjoj strani. Uredaj se puni pomoc¢u USB kabela (svjetiljka je ukljucena u
komplet, moZe se spojiti na standardni punjac, racunalo ili power bank). Lako se odrzava Cistim. Nema oStrih rubova i ruka mu se moze okretati na
bilo koji nacin.

POZADINSKO SVJETILJKA:
e  Nacin pozadinskog osvjetljenja smjeSka - nacin treptanja plave i crvene boje.
e  Bijelo glavno svjetlo ukljuceno
e  Nacin istovremenog pozadinskog osvjetljenja lica i ukljucivanja glavnog bijelog svjetla

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
e  Pajljivo izvadite lampu iz pakiranja.
Provijerite sadrZi li set: lampu, USB kabel i uputstvo za upotrebu.
Spojite lampu pomocu priloZzenog USB kabela na jedan od sljedeéih izvora: racunalo, USB punjac (standardni), Power bank
Provjerite je li kabel pravilno spojen na izvor svjetla i na izvor napajanja.
Preporuca se prvo punjenje lampe otprilike 3 do 6 sati
Postavite svjetiljku na stabilnu povrSinu.
Postavite polugu svjetiljke u odabrani polozaj, prilagodavajuéi smjer svjetla svojim potrebama. Ruka je fleksibilna, tako da moZete lako
promijeniti njen polozZaj.
Lampu moZete ukljuciti pomocu prekidaca na straznjoj strani uredaja.
Svjetlo radi u jednom nacinu rada, pruzajuc¢i meko, ali jako osvjetljenje.
Organizator za pisa¢i pribor: umetnite olovke, olovke ili bojice u rupe na straznjoj strani lampe
Kada svjetlo prestane raditi, spojite ga na napajanje pomoc¢u USB kabela.
Proces punjenja je jednostavan - ne zahtijeva nikakvu posebnu konfiguraciju.

Spajanje na napajanje putem USB-a
®  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.
®  Spojite DC utika¢ USB kabela u strujnu uti¢nicu proizvoda.
.

Izbor elektricne snage

®  Ako DC utika¢ nije spojen na proizvod, napajanje osigurava baterija.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika

Tri nacina pozadinskog osvjetljenja

Napajanje: ugradena baterija od 250mAh

Snaga: 3W

Prekidac

USB kabel (30 cm)

Prvo punjenje svjetla trebalo bi trajati otprilike 3 do 6 sati

SIGURNOSNE UPUTE

e  Syjetiljka je namijenjena samo za ku¢nu upotrebu.

e  Koristite uredaj za njegovu namjenu - nemojte ga rastavljati niti mijenjati.

e  Proizvod nije igracka. Izbjegavajte ostavljati uredaj u dohvatu djece bez nadzora odrasle osobe.
e  Koristite samo isporuceni USB kabel ili kabel s odgovaraju¢im specifikacijama.

e Ne ukljucujte svjetiljku u oSte¢enu elektri¢nu uti¢nicu ili punjac.

e Ne koristite svjetiljku ako je kabel za napajanje oSte¢en - moZe do¢i do strujnog udara.

e  Izbjegavajte izlaganje svjetla vlazi ili vodi kako biste sprijecili kratke spojeve i oSte¢enja.

e  Ne koristite lampu u blizini otvorenog plamena, radijatora ili drugih izvora topline.



e  Budite oprezni pri podeSavanju svjetlosne ruke kako biste izbjegli oSte¢enje mehanizma.

e  Prije ¢iS¢enja iskljucite lampu iz izvora napajanja.

e  Za CiSCenje koristite samo meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Nemojte koristiti agresivne kemikalije.

e  Nemojte uranjati lampu ili njene komponente u vodu.

e Cuvajte svjetiljku na suhom i sigurnom mjestu, daleko od vlage i prasine.

e  Pazite da djeca nemaju pristup dijelovima koje bi mogli progutati ili oStetiti.

e Ako primijetite bilo kakvo oStecenje (npr. kabel, prekidac, kuciste), odmah iskljucite lampu iz napajanja.
e  Ne pokuSavajte sami popraviti lampu - obratite se servisu ili prodavacu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

e Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

e Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

e Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

e  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

e Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvaéena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

e  Prolivene ili oSteCene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti
na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadleZni ured.
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Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
/M

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
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Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na  sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTa, I0XKaIyHCTa, IPOUTUTe NpHBeJjeHHble HIDKe NHCTPYKLIMM /711 TIPAaBU/IBHOTO UCTIO/Ib30BaHUS IIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,qaaneﬁIHero HCII0/Ib30BaHUA U CJ'IE,E[yﬁTe €ro pekomeHaluaM, TakK Kdk HECO6JI}0/:[6HI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y A1 X)KU3HU UJIN 30POBbS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

OuapoBare/bHbI HOYHUK B BHZI€ KMBOTHOTO - WJealbHbIHA M0AapOK MaslbuMKy WM AeBouke. OH BIUILIETCS B OOYIO JIeTCKYI0 KOMHATY, CO3/aB
TeI/Iyt0 U CIIOKOMHYI0 atMocdepy. Jlammna “3roToB/ieHa U3 TIPOYHOr0 MaTepHaria, NPUSTHOTO Ha OLYIIb.

[penects CBeTWIBHMKA B TOM, YTO B KOMIUIEKT BXOZAST Pa3/IMUHbIe BH/bI HakK/eek, Oyiaroziapsi KOTOPbIM MOXKHO CO37aTh Jitoboe m306paxkeHue
CBeTHIbHUKA. HacTpolKu MoACBeTKY JIaMIThl MEHSIIOTCSI C TTOMOIL{bIO TTepeK/TIouaTesis, Pacrio/IO’KeHHOTO €3a/. 3apsbKaeTcst yCTPONUCTBO C MOMOLL[bIO
USB-kabesst (BXOOUT B KOMIUIEKT). [Ijist 3apsiiKyi CBETH/IbHUK MOXKHO TIOJK/IFOUMTH K CTaHJApTHOMY 3apsiIHOMY YCTPOMCTBY, KOMIIBIOTEDY WA
naBepbaHKy. JIerko MOALep)KUBaTh YACTOTY. Y HEro HET OCTPBIX KPaeB, a €ro pbyar MOXKHO MOBOPAYMBAaTh Kak YTOAHO.

IIOJCBETKA JIAMIIBI:
e PexxuM MO/ CBETKU CMali/la — MUTAOLIUN CHHUN M KPaCHBIA PeXUM.
e  Besiblii OCHOBHOM CBET BK/IIOUEH B PeXXUMeE
e Pe)XuM oJHOBpeMeHHOM TMO/ICBeTKH JIMIIa ¥ BK/IIOUEHHsI OCHOBHOTO OeJioro ceTa

MNHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/YCTAHOBKE

e AKKypaTHO M3B/IeKHUTe JIaMITy 13 YIIaKOBKHU.

e  TIpoBephTe, BXOIST JIK B KOMILIEKT: j1amria, USB-kabesb 1 pyKOBOJCTBO I0/Tb30BaTeIsl.

e Tlozk/rounTe JIaMITy C OMOLbIO MpusiaraemMoro USB-Kabesnisi K 0HOMY U3 C/le[yIOIIMX HCTOUYHHKOB: KOMIIBIOTEP, 3apsiJHOe yCTPOMCTBO
USB (crangapTHOe), BHEIIHUM aKKyMYJITOP.

YbenuTech, uto Kabesib MPaBU/ILHO MOJK/IFOUEH KaK K MCTOYHHKY CBETa, TaK U K MCTOYHHKY MUTaHHSL.

PekomeHnplyeTcsl CHavara 3apsbKaTh 1aMITy B TedeHHe IIPUMepHO 3—6 yacos.

ITomecTrTe TaMITy Ha YCTOHUMBYIO TIOBEPXHOCTb.

YcTaHOBUTE KPOHILTEHH JIaMIThl B BLIOPAHHOE MOI0KEHHeE, Pery/Iupys HarlpaB/ieHe CBeTa B COOTBETCTBUH C BallIMMU MOTPeGHOCTAMHU.
PyKosiTKa rOKasi, I03TOMY Bbl MOKETE JIETKO MEHSITh ee TI0JI0KEHHe.

BK/TIOUMTE JTaMITy MOKHO C TOMOLIBIO TIepeK/Irouare/isi Ha 3a/iHeli aHe/y yCTPOUCTBa.

Caet paboTaeT B 0fIHOM pexxume, obecrieqrBasi MArkoe, HO IPKOe OCBelljeHHe.

OpraHnatisep /151 KaHL[e/IIPCKUX TIPUHA/|Ie)KHOCTe: BCTaBbTe PyUKH, KapaH/jallli UM Me/K/ B OTBePCTHs Ha 3a/jHell CTOpOHe JIaMITblL.
Korpa ¢oHaps nepecraHer paboTarh, NOAK/IIOUUTE €r0 K MCTOUHMKY MTUTaHus C nnomoiibio USB-kabes.

ITpouecc 3apsiziKu NpocT — He TpeOyeT KakoH-Mb0 crierjanbHON HAaCTPOUKH.

IToaxknrouenue K nuraHuio yepes USB

IMogkmounte USB-kabenb K UCTOUHMKY nuTaHust USB.
IMoax/rounTe BU/IKY TIOCTOSSHHOTO ToKa USB-Kabesist K po3eTKe ITUTaHUs YCTPOHCTBA.

BbiGop 3/1eKTpUUYeCKOi MOIHOCTH

L Ec/mi BU/IKa IOCTOSSHHOT'O TOKA He TIOAK/TIOYEeHA K U3Je/IUI0, MUTaHHe OCYIeCTB/IAeTCA OT aKKyMyJ/iATOpa.

KOHYMK

®  YCTPOUCTBO ClefiyeT IIPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTAaBKH M Ha/IMuKe BUAVMBIX TIOBPeXX/eHUH.

e B (/yuae HemoJHOW MOCTABKU WM TIOBPEXJEHUs K3-33 HENPaBUIbHOM YIAKOBKM WM TPAHCIIOPTMPOBKU OGpAIaiiTech HAa rOpsAUYio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

Marepuan: nn1acTuk

Tpu pe>kuMa MofICBeTKU

VIcTOYHMK NUTaHUsSL: BCTPOEHHbIN aKKyMYJ/ISITOp eMKOCTbi0 250 MAU.
MorHocTs: 3 BT

Beikitouaresns

USB-kabesnb (30 cm)

[lepBas 3apsigka oHapst Ao/DKHA 3aHATH IPUMEPHO OT 3 10 6 YacoB.

HNHCTPYKIIVH 110 BE3OIIACHOCTH
e  Jlamma npeZiHa3HaueHa TOJIBLKO IS [IOMAILIHEr0 UCII0/Ib30BaHMUSI.
e  Vcrionb3yiiTe YCTPORCTBO MO HA3HAUEHHIO — He pa3bupaiite U He MOAU(ULIUPYIiTE ero.
e  Tosap He siB/IseTCsl UTPYLIKOH. He ocTaBistiiTe yCTPONUCTBO B Ipe/ie/iaX LOCSITaeMOCTH fieTeil 63 IIpUCMOTpa B3POCIIBIX.
e  Vcronb3yiite TonbKO TpuiaraeMbiii USB-kabesib 1M Kabesb C COOTBETCTBYIOIMME XapaKTePUCTHKAMH.
e  He nogxsouaiiTe oHAph K MOBPEXIEHHON 37IEKTPHUECKOI PO3eTKe MIIH 3apsiiHOMY YCTPOUCTBY.



He ncrnione3yiite samiy, ec/ii Kabenb MUTaHKs TOBPEXK/EH — 3TO MOXKET IIPUBECTH K MIOPKEHHIO 3/1EKTPUUECKUM TOKOM.
He nozepraiite (hoHapb BO3/I€MCTBHIO BIary WK BOZbL, UTOObI TIPeI0TBPATUTL KOPOTKOE 3aMbIKaHHe U TTOBPEXX/eHHE.
He ncrione3yiite samny BO/IM3M OTKPBITOTO OTHSI, PaZIMaTOPOB U APYTUX UCTOUYHMKOB TeTLa.

ByzabTe 0CTOPOXKHBI IIPU PETY/IMPOBKE CBETOBOTO pbluara, YToObl He OBPEAUTh MeXaHH3M.

INepes OUMCTKOM OTKJIFOUMTE 1aMITy OT UCTOUYHHKA MTUTaHMSI.

J1J1s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe TOJIBKO MSTKYIO, CyXYIO HJTH CJIeTKa BI)KHYIO TKaHb. He MCrosib3yiiTe arpecCUBHbIE XUMHKATBL.
He norpy»kaiiTe jlaMITy Wiy ee KOMIIOHEHTHI B BOAY.

XpaHuTe 1IaMITy B CyXoM U 6e3011acHOM MecTe, BJja/IM OT BJIard U ITBUIH.

Crepute 3a TeM, 4TOObI eTH He UMeJIH IOCTYTIA K YacTsSM, KOTOpPbIe MO>KHO ITPOITIOTUTD W/IH TIOBPEJUTD.

Ecsiu BBl 3aMeTHIIH Kakoe-Tub0 MoBpexeHue (HarpumMep, Kabess, BHIK/IFOUaresis, KOpIyca), HeMeZIJIeHHO OTKJ/IFOYMTE JIaMITy OT UCTOUHMKA
TIUTaHUSI.

He nbiTaliTech 0TPeMOHTHPOBATD JIAMITYy CAMOCTOSITE/ILHO — 00pPaTUTECh B CEPBUC W/ K TIPO/ABLLY.

MHCTPYKIINWN T10 BE3OITACHOCTMU /14 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GatapefiKu/akKKyMyJ/IATOPbI B HEJOCTYITHOM /17151 AieTeli MecTe. [1py Npor/iaThiBaHUK HEMe/IeHHO 06paTrTech K Bpauy!
OpHopa3zoBble baTapeiiky Heslb3sl repe3apsikaTb. barapeun/mnepesapsikaemble 6aTapeu He C/ieflyeT T0JjBeprath KOpOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/WIH OTKPBIBaTh. JTO MOKeT IIPUBECTH K I1epPerpeBy, BO3TOPAHUIO MU B3PbIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiku/aKKyMy/siTOPbI B OTOHb WK BOJAY.

Hukorza He nofBepraiite 6aTapen/akKyMy/IsITOpbl MeXaHWUeCKAM Harpy3KaMm.

PUCK yTeuku KMCIOThI U3 GaTapeit/akkymy/siTOpoB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATE Ha PaboTy akKyMyJ/IATOPOB/aKKyMYJ/ISITOPOB, HAllpUMep,
PSIIOM C pafuaTopaMU/NPsIMbIMU COJTHEUHBIMU JTyYaMHu.

B cnyyae yTeuku 6atapeek/akKyMy/IsITOPOB M30eraiiTe 1omnaJaHysi XMMUKATOB Ha KOXKY, B IVla3a U CU3UCThIe obosiouku! HemezneHHO
TIPOMOYiTe NOpa’keHHbIe MeCTa YMCTOM BOZ0M U 0bpaTuTech K Bpauy!

TTposMThle UK MOBPeXXeHHble OaTapedKn/aKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTb XMMUYECKHE OKOTH NIPU COTIPHUKOCHOBEHUH C KoXel. [Toatomy
B TaKHX CJIy4dasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3aLl{UTHbIe TIepYaTKU.

COBETHI 1 THO®OPMAIIVA [0 YITPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOWM

VYIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 SKOIOTHUYECKH YHUCTBIX MAT€PHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO yTH/IH3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpE
repepaboTKu.

Vcrnionb30BaHHbIN YI1aKOBOUHBIN MaTepuall CieflyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXOZ0B, Ha3HaueHHbI MeCTHBIMH B/IACTSMH.
Wndopmanyio o ToM, Kak yTUIN3HUPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/e/ye, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHICTPALMSI KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTW/IN3AILIAA UCITIO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUYECKHUX U JJIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

W3 coobpakeHHH 3allUThl OKPY)KarOLLei Cpe/ibl MCII0/Ib30BaHHbIE /IEKTPUUECKHE U 37IeKTPOHHBIE U3/ie/ns He CefyeT
BbIOpachIBaTh KaK OBITOBbIE OTXOABI, 8 YTHIM3HPOBATh HaylexalmM o6pa3om. MH(opMaryio o yHKTax MpueMa U peXxume HUx
paboTHI IpefloCTaB/IsieT COOTBETCTBYIOMINI OuC.

10T TIPOAYKT COOTBETCTBYET Tp€6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIINX eBpOHeI‘/JICKI/IX Y HalJUOHaJ/IBHBIX IUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
NPpUMEHSAOTCA. HpO,ELyKT COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM Y HalJUOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30rMacHOCTH yCTpOﬁCTB U NIPpOAyKIINH.

OTOT TPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHeI‘/JICKI/IX Y HallUOHAJIBHBIX AWUDEKTUB ROHS, KOTOpkbIE K
HeMy NNpUMEHSIOTCA.

He CMOTpPHUTE Ha BKJTFOUEHHBIN KCTOUHHUK CBETA. ITO MOXKET ObITh BpeaHO AJ1d TU1a3.
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HenpaBwibHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IIPeACTaB/IAeT YIPo3y /I OKpy)Karoleil cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpAChIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU 0TX0AaMU. OHU MOT'YT COZiep>KaTh BPe[HbIE TsDKeJIble
MeTaJlIbl, U C HUMU C/leflyeT 00palaThbCsi Kak ¢ 0COObIMU OTX0ZaMH. XMMHUYeCKHe CUMBOJIbI TsDKe/bIX MeTasioB: Cd =
Kagmuii, Hg = ptyTh, Pb = cBUHeL.

IMosTOMY MCIIOB30BaHHBIE HaTapelKu/aKKyMyJ/ISSTOPBI C/1e/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHHULIMIA/IbHbIE TYHKTbI TIPYeMa OMaCHBIX
OTXO/[OB.

BcrpoeHHyto 6atapeto Hesb3st pa3buparth A/ yTHIM3aLyK. Bee u3nenue ciefyer ciath B MyHKT cO0pa 0TXOJ0B 3JIeKTPOHUKH.

MEI ocTaBasieM 3a Co0oi TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[HBaﬁH " TEXHUUECKHE [IdHHbIE TTPOAYKTA oe3 peaBapyUTe/JIbLHOTO

yBeZ1OMJ/IeHUAA.



